










Veiligheid

2.3 Veiligheidsborden
De op de machine aangebrachte veilig-
heidsborden, bijv. de oranje-gekleurde
aanhanger (zie Afb. 2), wijzen op mo-
gelijke gevaren en moeten absoluut
worden opgevolgd.

Door het scannen van de QR-code
heeft u toegang tot de belangrijkste vei-
ligheidsinformatie voor deze machine.
De veiligheidsinstructies in de gebruiks-
handleiding lezen en opvolgen!

FOR YOUR SAFETY

Afb. 2: Veiligheidsinstructies

Overige symbolen op de machine komen overeen met de Hoofdstuk 2.1 op pagina
2 beschreven aanduiding van de veiligheidsinstructies.

De waarschuwingsborden mogen niet van de machine worden verwijderd.

Beschadigde en onleesbare veiligheidsborden moeten direct worden vervangen.

2.4 Veiligheidsvoorzieningen

WAARSCHUWING
Ontbreekt of werkt een van de veiligheidsinrichtingen niet goed, is de veiligheid
van de machine niet gewaarborgd!

De machine direct buiten werking stellen als gebreken aan de veiligheidsin-
richtingen of andere gebreken aan de machine worden geconstateerd.

De machine pas weer in gebruik nemen als de gebreken volledig zijn verhol-
pen.

De machine is voorzien van de volgende veiligheidsinrichtingen:

Noodstop-knop (optioneel)

Veiligheidskleppen

Persluchtafsluitkranen

Aardingskabel

Automatisch uitschakelen (alleen voor de uitvoering met toevoersysteem en
roerinstallatie)

De veiligheidsinrichtingen van de machine controleren:

voor het in gebruik nemen,

altijd voor aanvang van de werkzaamheden,
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na alle instelwerkzaamheden,

na alle reinigings-, onderhouds- en reparatiewerkzaamheden.

Checklist:

� Zegel of verzegeling op de veiligheidsklep in orde?

� Veiligheidsklep uitwendig onbeschadigd?

� Aardingskabel onbeschadigd?

� Aansluitingen van de aardingskabel op de machine en bij de geleider in orde?

� Werkt de persluchtafsluitkraan correct?

� Is de automatische uitschakelfunctie OK? (alleen voor de uitvoering met toe-
voersysteem en roerinstallatie)

Bij de controle van de overige veiligheidsinrichtingen de gebruikshandleidingen
van de optionele accessoires opvolgen.

2.4.1 Persluchtafsluitkraan

De rode persluchtafsluitkraan op de
onderhoudseenheid onderbreekt de
luchttoevoer van de machine. De druk
wordt automatisch ontlast door een
terugslagklep met ontluchtingsfunctie.

De werking van alle in de machine
ingebouwde persluchtafsluitkranen is
hetzelfde:

Openen ⇒ De kogelafsluiter in
stromingsrichting zetten

Sluiten ⇒ De kogelafsluiter dwars
op de stromingsrichting zetten

Afb. 3: Persluchtafsluitkraan

Na het afsluiten van de lucht staat de installatie nog steeds onder druk. Voor
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet u daarom altijd een volledige
drukontlasting uitvoeren!

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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2.4.2 Veiligheidsmembraan-drukbeveiliging

Onder de mengeenheid is een veiligheidsmem-
braan onder de contactmanometer geïnstal-
leerd. Veiligheidsmembranen zijn drukontlas-
tingsinrichtingen met een wegwerpmembraan.

Als de toelaatbare materiaaldruk aanzienlijk
wordt overschreden, scheurt het membraan
en ontsnapt het materiaal in de aangesloten
opvangbak.

In dat geval moet het veiligheidsmembraan
direct worden vervangen. De bestelgegevens
van het veiligheidsmembraan vindt u op de
machinekaart.

Let op dat bij het inbouwen van een nieuw
veiligheidsmembraan de ongekleurde zijde
richting het materiaal wijst.

Afb. 4: Plaatsing van het veiligheids-
membraan

2.4.3 Noodstop-knop (optioneel)

Met de noodstop-knop kan de machine in noodgeval
het snelst worden uitgeschakeld. Als u op deze knop
drukt, wordt de stroomvoorziening onderbroken en
wordt de pneumatische afsluitklep op de regeleenheid
gesloten.

De noodstop-knop vergrendeld in ingedrukte positie.
Draai deze rechtsom om te ontgrendelen.

Afb. 5: Noodstop-knop
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2.4.4 Veiligheidskleppen

Er zitten veiligheidskleppen op de
luchtmotor van de machine:

de doseerpomp van component A
(achter de afdekking van de geluid-
demper)

de spoelpomp

de toevoerpomp (indien aanwezig)

De veiligheidskleppen voorkomen
het overschrijden van de maximale
toegestane luchtinlaatdruk.

Is de luchtinlaatdruk van de door de
veiligheidsklep bewaakte machinecom-
ponent hoger dan de vast ingestelde
grenswaarde, zal de daar ingebouwde
veiligheidsklep afblazen. (Functietest
zie Hoofdstuk 6.4.1 op pagina 62.)

WAARSCHUWING
Als de maximale toegestane luchtin-
laatdruk wordt overschreden, kunnen
onderdelen barsten. Persoonlijk
letsel of materiële schade kunnen het
gevolg zijn.

Gebruik de machine uitsluitend
met functionerende veiligheids-
kleppen!

Afb. 6: Veiligheidsklep op de luchtmotor van de
doseerpomp

2.4.5 Veiligheidsrooster

Beschermroosters bedekken bewegende delen van de machine en beschermen
tegen verwondingen aan de handen die kunnen ontstaan bij het naar binnen
reiken.

Er zitten beschermroosters op de machine:

bij de verbinding tussen de hogedrukpomp en de straalpomp,

in de vulopening van het instroomreservoir voor component A.

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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WAARSCHUWING
Vingers of handen kunnen bekneld raken door de bewegende delen van de
hogedrukpomp.

Gebruik de machine nooit zonder, resp. met een defecte veiligheidsrooster.

Het beschermrooster mag alleen voor reparatie- en onderhoudsdoeleinden
verwijderd worden.

De doseerinstallatie is uitgerust met
een beschermrooster in het gebied
waar de stangpomp op de hogedruk-
pomp is gemonteerd.
Het beschermrooster dekt bewegende
delen van beide pompen af.

Afb. 7: Beschermrooster op de doseerinstallatie

Het beschermrooster in het instroomre-
servoir voor component A beschermt
tegen contact met draaiende onderde-
len.

Afb. 8: Beschermrooster in het instroomreservoir

2.4.6 Aardingskabel

De aardingskabel dient voor het voorkomen
van elektrostatische oplading van de machine.

Bij levering is de aardingskabel al aangesloten
op het aardingspunt van de machine (bijv. op
het hogedrukfilter, het onderstel, de aardings-
rail en dergelijke).

Bij verlies of defect moet de aardingskabel
direct vervangen worden!

Afb. 9: Aardingskabel

De aardingspunten op deze machine worden duidelijk aangeduid middels het
links weergegeven symbool.
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2.4.7 Pneumatische uitschakeling van de roerinstallatie

De pneumatische uitschakeling van de roerinstallatie
schakelt de roerinstallatie uit, zodra de lift met het vat-
deksel omhoog wordt gebracht en de contactplaat van
de pneumatische klep de rand van de materiaalcontai-
ner niet meer raakt.

Afb. 10: Pneumatische klep

2.4.8 Automatische uitschakeling voor de roerinstallatie

De DUOMIX GLASSFLAKE GX kan
optioneel worden uitgerust met een
materiaaltoevoersysteem inclusief roer-
installatie. Zodra het vatdeksel of de
houder van de rand van de tank komt,
sluit de automatische uitschakeling de
persluchttoevoer naar de roerinstallatie-
motor af. De motor wordt onmiddellijk
uitgeschakeld.

Om de persluchttoevoer voor de roerin-
stallatie weer in te schakelen, moet u
de plunjer op de regeleenheid van de
lift weer indrukken.

Afb. 11: Plunjer van de automatische uitschake-
ling

2.5 Bedienings- en onderhoudspersoneel

2.5.1 Verplichtingen van de exploitant

De exploitant:

is verantwoordelijk voor de scholing van het bedienings- en onderhoudsperso-
neel,

moet het bedienings- en onderhoudspersoneel instrueren voor een deskundige
omgang met de machine evenals het dragen van de correcte werkkleding en
beschermende uitrusting,

moet het bedienings- en onderhoudspersoneel werkmiddelen beschikbaar
stellen zoals bijv. hefinrichtingen voor het transport van de machine of het
reservoir,

moet de gebruikshandleiding toegankelijk maken voor het bedienings- en
onderhoudspersoneel en zorgen dat deze altijd beschikbaar blijft,

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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moet waarborgen dat het bedienings- en onderhoudspersoneel de gebruiks-
handleiding heeft gelezen en begrepen.

Pas daarna mag de machine in gebruik worden genomen.

2.5.2 Kwalificatie van het personeel

Op basis van de kwalificaties wordt onderscheid gemaakt in twee groepen perso-
nen:

Geïnstrueerde operators krijgen aantoonbaar een instructie van de exploitant
over de hun opgedragen werkzaamheden en over de mogelijke gevaren bij
ondeskundig gebruik.

Geschoold personeel is op basis van een instructie door de fabrikant in
staat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan de machine uit te voeren,
mogelijke gevaren zelfstandig te herkennen en gevaren te vermijden.

2.5.3 Goedgekeurde operators

Werkzaamheden Kwalificatie
Instellen en gebruik Geïnstrueerde operator
Reinigen Geïnstrueerde operator
Onderhouden Geschoold personeel
Repareren Geschoold personeel

Kinderen, jongeren onder 16 jaar en niet geïnstrueerde personen mogen deze
machine niet bedienen.

2.5.4 Persoonlijke beschermingsmiddelen

Beschermkleding dragen
Draag altijd de voor uw werkomgeving voorgeschreven beschermende kleding
(bijv. antistatische beschermende kleding in explosiegevaarlijke zones) en volg
altijd de adviezen in het veiligheidsgegevensblad van de materiaalfabrikant op.

Oogbescherming dragen
Draag een veiligheidsbril om oogletsel door wegspattend materiaal, gassen,
dampen of stoffen te voorkomen.

Gehoorbescherming gebruiken
Bij overschrijding van 85 dB(A) moet gehoorbescherming gedragen worden. De
gehoorbescherming moet door de exploitant beschikbaar worden gesteld.
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Bescherming voor de luchtwegen gebruiken
Hoewel bij een correcte drukinstelling en correcte werkwijze de materiaalnevel
wordt geminimaliseerd, adviseren wij u een bescherming voor de luchtwegen te
gebruiken.

Veiligheidshandschoenen dragen
Draag antistatische, chemicaliënbestendige beschermende handschoenen met
onderarmbescherming, om letsel door agressieve chemicaliën, brandwonden
bij het verwerken van verhitte materialen of het bevriezen door het contact met
zeer koude oppervlakken te voorkomen.

Veiligheidsschoenen dragen
Draag antistatische veiligheidsschoenen, om voetletsel door omvallende, omlaag
vallende of wegrollende voorwerpen en het wegglijden op gladde ondergrond te
vermijden.

2.6 Aanspraak op gebreken en aansprakelijkheid
Indien niet anders overeengekomen, gelden

voor leveringen binnen Duitsland onze Algemene Voorwaarden (AGB),

voor leveringen in alle overige landen onze Orgalime SI 14.

2.6.1 Reserveonderdelen

Bij het onderhoud en de reparatie van de machine mogen uitsluitend originele
reserveonderdelen van WIWA worden gebruikt.

Bij gebruik van reserveonderdelen die niet door WIWA zijn vervaardigd resp.
werden geleverd, vervalt iedere aanspraak op garantie en aansprakelijkheid.

2.6.2 Accessoires

Als u originele accessoires van WIWA gebruikt, die op de bedrijfsdruk berekend
zijn, kan de bruikbaarheid van onze machines worden gewaarborgd.

Gebruikt u accessoires van derden, moeten deze geschikt zijn voor de ma-
chines – vooral met het oog op de bedrijfsdruk, de stroomaansluitgegevens,
de aansluitmaten en evt. het gebruik in Ex-zones. WIWA is niet aansprakelijk
voor schade of letsel door deze onderdelen.

De veiligheidsbepalingen van de accessoires moeten absoluut worden opge-
volgd. U vindt deze veiligheidsbepalingen in de afzonderlijke gebruikshandlei-
dingen van de accessoires.

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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2.7 Gedrag bij noodgevallen

2.7.1 Noodstop

Bij noodgevallen moet de machine direct worden stilgezet. Dit geldt ook als de
stroomvoorziening uitvalt.

1. Activeer de noodstop / hoofd-persluchtafsluitkraan Hoofdstuk 2.4.1 op pagina
11. De druk wordt ontlast via een terugslagklep met ontluchtingsfunctie.

2. Borg de trekker van het spuitpistool.

3. Koppel de machine los van de stroomvoorziening:

Druk op de noodstop-knop op de schakelkast van de druk- en doseerbewa-
king om de stroomtoevoer naar de machine te onderbreken en ongecontro-
leerd opstarten te voorkomen wanneer de stroomtoevoer terugkeert.

Koppel de stroomvoorziening los als u elektrisch bediende onderdelen
gebruikt.

4. Sluit de persluchtafsluitkraan op de onderhoudseenheid.

5. Draai alle persluchtregeling op de machine volledig dicht.

6. Circulatie: Stel de materiaalstroom in op “Circuleren”.

7. Ontgrendel het spuitpistool en haal de trekker over om de restdruk te laten
ontsnappen.

8. Borg de trekker van het spuitpistool.

LET OP
Ondanks drukontlasting kan een restdruk in de machine achterblijven.

Ga voorzichtig te werk.

Deze procedure is ongeschikt voor het buiten werking stellen. De machine is
niet gespoeld.

Voor het gecontroleerd buiten werking stellen, zie Hoofdstuk 5.7 op pagina
55.

Na het verhelpen van de noodsituatie, moet de machine worden gespoeld
(zie Hoofdstuk 5.3 op pagina 51). Houd rekening met de verwerkingstijd van
de gebruikte materialen.

2.7.2 Uitval van de stroomvoorziening

Als de stroomvoorziening uitvalt, moet u onbedoeld heropstarten voorkomen.

Zet de bedieningshendels van de ram op “stop”.

Sluit de persluchtafsluitkraan bij de luchtinlaat.

18 Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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2.7.3 Lekkages

WAARSCHUWING
Bij lekkages kan materiaal onder zeer hoge druk vrijkomen en ernstig persoonlijk
letsel en materiële schade veroorzaken.

De machine direct stilzetten en drukloos maken.

Schroefkoppelingen aanhalen en defecte onderdelen vervangen (uitsluitend
door geschoold personeel).

Lekkages aan de aansluitingen en hogedrukslangen niet met de hand of door
omwikkelen afdichten.

Materiaal-/hogedrukslangen niet repareren!

Slangen en schroefkoppelingen voor het weer in gebruik nemen van de
machine op lekdichtheid controleren.

2.7.4 Letsel

Bij letsel door het te verwerken materiaal of oplosmiddelen, de behandelende arts
altijd het veiligheidsgegevensblad van de fabrikant overhandigen (adres van de
leverancier resp. de fabrikant, het telefoonnummer hiervan, materiaalaanduiding
en het materiaalnummer).

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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3 Omschrijving
De doseerinstallatie van de DUOMIX GLASSFLAKE GX transporteert beide
componenten van het verwerkingsmateriaal in de juiste dosering van de materi-
aalinlaten naar het tussenstuk of naar de mengeenheid. Van daaruit, afhankelijk
van de stand van de retourkogelkranen, via de mengeenheid naar het spuitpistool
(spuitbedrijf) of terug naar de materiaaltank (circulatiebedrijf). De verharder wordt
onverdund gedoseerd en kan traploos worden ingesteld in een verhouding van 1
tot 3 %.

Alleen de materiaalpomp voor component A wordt rechtstreeks aangedreven.
Component B (verharder) wordt gedoseerd met behulp van een straalpomp, die
wordt aangedreven door de hogedrukpomp van component A.

Het verwerkingsmateriaal voor component A komt uit een instroomreservoir van
70 liter en dat voor component B uit een trechter van 4,8 liter. Het instroomreservoir
kan optioneel uitgerust zijn met een roerinstallatie. Er kan ook een materiaaltoe-
voersysteem voor component A gebruikt worden.

3.1 Bedoeld gebruik
De machine is ontworpen voor het doseren van coatingmaterialen waaraan een
katalysator is toegevoegd in een verhouding van 1 tot 3 %, zoals polyesterharsen
met glasvlokken waaraan peroxiden zijn toegevoegd.

Tot het beoogd gebruik behoort bovendien:

het opvolgen van de technische documentatie en

het opvolgen van de gebruiks-, onderhouds- en reparatierichtlijnen.

3.2 Niet-beoogd gebruik
Elk ander gebruik dan vermeld in de technische documentatie, wordt beschouwd
als niet-beoogd gebruik en hierdoor kan de garantie komen te vervallen.

Er is vooral sprake van niet-beoogd gebruik, als

niet goedgekeurde materialen worden verwerkt,

eigenhandige wijzigingen of veranderingen worden uitgevoerd,

veiligheidsinrichtingen worden gedemonteerd, omgebouwd of overbrugd,

onderdelen ingebouwd worden, die niet door WIWA zijn vervaardigd resp.
geleverd (zie Hoofdstuk 2.6.1 op pagina 17),

accessoires worden gebruikt die niet voor de machine geschikt zijn (zie Hoofd-
stuk 2.6.2 op pagina 17),

machines zonder ex-aanduiding in explosiegevaarlijke zones ingezet worden,

de machine buiten de bedrijfsgrenzen volgens het typeplaatje gebruikt wordt.

20 Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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3.3 Opbouw

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

Afb. 12: Voorbeeld van een DUOMIX GLASSFLAKE GX

Nr. Benaming Details zie
1 (Luchtmotor van de) doseerpomp Hoofdstuk 3.7 op pagina 24
2 Schakelkast voor druk- en doseerbe-

waking
Hoofdstuk 3.4 op pagina 22

3 Tussenstuk Hoofdstuk 3.8 op pagina 26
4 Persluchtaansluiting van/naar meng-

eenheid
Hoofdstuk 4.3.1 op pagina 38

5 Roerinstallatie Hoofdstuk 3.12.7 op pagina 34
6 Spoelpomp Hoofdstuk 3.9 op pagina 27
7 Instroomreservoir voor component A Hoofdstuk 3.11 op pagina 28
8 Slangbundel naar de mengeenheid Hoofdstuk 4.3.1 op pagina 38
9 Externe mengeenheid Hoofdstuk 3.10 op pagina 27

10 Onderhoudseenheid Hoofdstuk 6.3 op pagina 60
11 Trechter voor component B Hoofdstuk 3.11 op pagina 28

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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Nr. Benaming Details zie
12 Persluchtregeleenheid Hoofdstuk 3.6 op pagina 23
13 Greep
14 Straalpomp / materiaalpomp voor

component B
Hoofdstuk 3.7 op pagina 24

15 Frame (hier: Onderstel)
16 Materiaalaftapkraan voor component

A
Hoofdstuk 3.11 op pagina 28

3.4 Druk- en doseerbewaking

Nr. Aanduiding en functie
1 Gebruik de “Stop”-knop om de

doseerinstallatie handmatig
uit te schakelen

2 Gebruik de “Start”-knop om
de doseerinstallatie op te
starten na een uitschakeling

3 Met de “fabrieksmatig” inge-
stelde persluchtregeling voor
het hoofdventiel

1

2

3

Afb. 13: Bedieningselementen van de druk- en
doseerbewaking

In de schakelkast van het druk- en doseerbewaking is een tijdschakelklok geïnstal-
leerd, die de omschakeling tussen handmatige en automatische drukbewaking
regelt. De bewakingstijd kan worden ingesteld tussen 0-300 seconden.

Nr. Aanduiding en functie
1 Weergave van de ingestelde

periode
2 Draaiknop voor het instellen

van de bewakingstijd

1

2

Afb. 14: Tijdschakelklok

22 Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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3.5 Persluchtvoorziening
Alle persluchtaangedreven modules van de machine worden centraal van perslucht
voorzien via de onderhoudseenheid.

De door de operator geleverde persluchtleiding wordt aangesloten op de pers-
luchtaansluiting. Met de persluchtafsluitkraan wordt de persluchttoevoer voor
de complete machine geopend of onderbroken. De perslucht wordt ingesteld
met een op afstand bediende persluchtregeling. De bestaande druk kan van de
manometer worden afgelezen.

Nr. Beschrijving
1 Aansluiting voor de perslucht-

voorziening bij de exploitant
2 Persluchtafsluitkraan
3 Onderhoudseenheid
4 Manometer voor de weergave

van de luchtinlaatdruk
5 Persluchtaansluiting voor de

persluchtregeleenheid
6 Waterafscheider

1

2 3

5

6

4

Afb. 15: Aansluiting op de persluchtvoorziening

Voor een goede werking moet de onderhoudseenheid regelmatig worden onder-
houden. Zie hiertoe Hoofdstuk 6.3 op pagina 60.

3.6 Persluchtregeleenheid
In de persluchtregeleenheid zijn stan-
daard de persluchtregeling en mano-
meters voor de luchtingangsdruk van
de doseerpomp en van de spoelpomp
ingebouwd (zie Afb. 16).

Afhankelijk van de uitrusting van de
machine kunnen er nog andere pers-
luchtregeling en manometers voor
optionele uitbreidingen en toebehoren
worden toegevoegd.

De persluchtregeling en de manome-
ters in de persluchtregeleenheid zijn
gemarkeerd met symbolen.

1

2 3

4

Afb. 16: Persluchtregeleenheid

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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Nr. Benaming Symbool
1 Manometer voor drukweergave spoelpomp

2 Manometer voor drukweergave doseerpomp
component A

3 Persluchtregeling voor doseerpomp component A
4 Persluchtregeling voor spoelpomp

De werking van alle in de machine
ingebouwde persluchtregelaars is
hetzelfde:

Om de druk te verhogen rechtsom
� draaien.

Om de druk te verlagen linksom 	

draaien.

3.7 Doseerpomp met straalpomp

De doseerpomp bestaat uit een pneumatisch aangedreven hogedrukpomp voor
component A en een straalpomp voor component B.

De straalpomp is direct op de materiaalpomp van component A gemonteerd,
waarbij de bovenste balk beweegbaar is en de onderste balk vast staat. Dit
betekent dat de bovenste balk gedwongen wordt om met de materiaalpomp van
component A mee te bewegen.

De zuigerpomp voor component B is tussen de beide balken opgehangen. De
horizontale afstand tussen de materiaalpomp van component A en de zuigerpomp
van component B is bepalend voor de slag en dus voor de mengverhouding. Hoe
groter de afstand, hoe kleiner de slag en hoe kleiner de mengverhouding - en
omgekeerd.

Nr. Benaming
1 Geluiddemper van de luchtmotor
2 Persluchtinlaat / aansluiting voor onderhoudseenheid

(Hoofdstuk 6.3 op pagina 60)
3 Luchtmotor
4 Veiligheidsrooster
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Nr. Benaming
5 Materiaaluitgang component B
6 Zuigerpomp component B
7 Hendel van het balksysteem
8 Materiaalinlaat component B
9 Materiaaluitgang component A (verborgen)
10 Materiaalinlaat component A
11 Veiligheidsklep
12 Bevestigingspennen van de hendel (7)
13 Stelschroef (Hoofdstuk 5.1.8 op pagina 47)

1

2

3

4

5

6

7

7

7

8

9

10

11

12

12

13

A

B

Afb. 17: Doseerpomp met straalpomp; positie van de veiligheidsklep en de ombouw van het bal-
kensysteem naar de handbediening

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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Om de zuigerpomp voor component B handmatig te bedienen, verwijdert u de
pennen (12) en bevestigt u de hendel (7) als greep aan de bovenste stang van
het stangenstelsel (Afb. 17, A/B).

3.8 Tussenstuk
Op het tussenstuk wordt het ongemengde verwerkingsmateriaal overgebracht van
de machine naar de slangbundel of teruggevoerd in de container.

De onderste en bovenste bedrijfsgrenzen voor component B worden ingesteld op
de contactmanometer. Beide bedrijfsgrenzen worden bewaakt door de druk- en
doseerbewaking (zie Hoofdstuk 5.2.2 op pagina 49)

5

4

76 9 10

1

8

12

13

11

14

2 3

Afb. 18: Tussenstuk

Nr. Aanduiding
1 Aansluiting retourslang component A
2 Manometer component A
3 Manometer component B
4 Contactmanometer component B
5 Kogelkraan voor circulatie van component A
6 Aansluiting materiaalslang component A
7 Aansluiting materiaalslang spoelen
8 Aansluiting materiaalslang component B
9 Veiligheidsmembraaninrichting en aansluiting voor retourslang van

component B naar de tank
10 Kogelkraan voor circulatie van component B
11 Aansluiting retourslang component B
12 Kogelkraan “kalibreren component B”
13 Hoeveelheidscontrole component B (kalibreren)
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Nr. Aanduiding
14 Aansluiting retourslang component B op de tank

3.9 Spoelpomp
In de spoelmodus transporteert de
spoelpomp het spoelmiddel van de
spoelmiddelcontainer naar de meng-
eenheid.
Op de mengeenheid bevindt zich een
verdeler die het spoelmiddel over de
componenten A en B verdeelt.

Nr. Benaming
1 Geluiddemper
2 Veiligheidsklep
3 Persluchtaansluiting
4 Luchtmotor
5 Materiaalpomp
6 Materiaaluitgang
7 Aanzuigleiding

1

2

3

4

5

6

7

Afb. 19: Spoelpomp

3.10 Mengeenheid

Nr. Benaming
1 Manometer voor drukweer-

gave component A (optioneel)
2 Manometer voor drukweer-

gave component B (optioneel)
3 Kogelkraan voor materiaalaf-

voer component B
4 Kogelkraan voor spoelen

component B
5 Kogelkraan voor sproeien
6 Statische menger
7 Kogelkraan voor spoelen

component A
8 Frame met handgreep

12

3

5 6

7

8

4

Afb. 20: Mengeenheid

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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3.11 Materiaaltoevoer

WAARSCHUWING
Materiaalslangen onder druk kunnen onvoorzien uit de materiaaltank glijden
of losraken van de aansluitingen. De ongecontroleerde bewegingen van de
materiaalslangen die hiervan het gevolg zijn, kunnen leiden tot persoonlijk letsel
en materiële schade.

Beveilig alle slangen tegen onbedoeld losschieten!

Controleer voor elke inbedrijfstelling of de schroefverbindingen goed vastzit-
ten!

Let altijd op de juiste componententoewijzing.
Beide componenten van het verwerkingsmateriaal mogen alleen met de
hiervoor bestemde machineonderdelen in aanraking komen:
blauw = basiscomponent (A) rood = verharder (B)

Component A

Het verwerkingsmateriaal van component A wordt toegevoerd vanuit een 70 l-
instroomreservoir. De materiaaluitlaat van de tank is verbonden met de mate-
riaalinlaat van de hogedrukpomp. Voor het reinigen van het instroomreservoir
en bij het wisselen van materiaal kan het restmateriaal via de aftapklep uit het
instroomreservoir worden afgetapt.

Bovendien kan het instroomreservoir worden uitgerust met een pneumatisch be-
diende roerinstallatie voor een betere materiaalvoorbereiding (zie Hoofdstuk 3.12.7
op pagina 34).

Optioneel kan een materiaaltoevoersysteem worden gebruikt om het instroomre-
servoir te vullen (zie Hoofdstuk 3.12.1 op pagina 30).

Nr. Omschrijving
1 Vulopening met interventiebe-

scherming
2 Deksel
3 Pneumatische roerinstallatie

(optioneel)
4 Persluchtaansluiting en pers-

luchtafsluitkraan op de roerin-
stallatie

5 Aansluiting voor retourslang
6 Tank
7 Aansluiting voor aanzuiging

van de hogedrukpomp
8 Kogelkraan voor materiaalaf-

voer

1 2 3 5

6

4

7 8

Afb. 21: Instroomreservoir met roerinstallatie
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Open de kogelkraan voor het aftappen van materiaal alleen om het instroomre-
servoir te legen of om verstoppingen in de aanzuiging te verwijderen.

De kogelkraan moet tijdens bedrijf altijd gesloten zijn.

Component B

Het verwerkingsmateriaal van component B wordt geleverd uit een trechter met
een inhoud van 4,8 l. De verbinding met de materiaalinlaat van de straalpomp
wordt tot stand gebracht met een materiaalslang. Een materiaalzeef in de trechter
vangt vuil en vreemde deeltjes op. De transparante materiaalslang die aan de
zijkant is bevestigd, wordt gebruikt om het vulniveau in de trechter te controleren.

Nr. Omschrijving
1 Deksel
2 Geluiddemper
3 Aansluiting retourslang van

veiligheidsmembraaninrichting
4 Materiaalslang voor controle

van het vulniveau
5 Markeerring (rood) voor vulni-

veau
6 Tank
7 Houder
8 Aansluiting retourslang van

hoeveelheidsregelaar
9 Aansluiting retourslang van

tussenstuk
10 Materiaalzeef
11 Aansluiting materiaalslang op

straalpomp

1

2

3

5

4

6

7

8

9

10

11

Afb. 22: Trechter

Spoelmiddel

Voor de toevoer van spoelmiddel wordt de aanzuigleiding van de spoelpomp (zie
Hoofdstuk 3.9 op pagina 27) naar een door de exploitant geleverde spoelmiddel-
container geleid.

3.12 Optionele uitbreidingen en accessoires
Voor een optimale voorbereiding en het verwerken van spuitmaterialen biedt
WIWA een omvangrijk assortiment accessoires aan. De benodigde accessoire
wordt voor iedere machine klantspecifiek samengesteld. Hieronder worden slechts
enkele van de meest gebruikte accessoires en uitbreidingen vermeld.

De uitvoerige accessoirecatalogus vindt u onder www.wiwa.de. Voor nadere
informatie en bestelnummers kunt u bovendien contact opnemen met een WIWA-
dealer of WIWA-service.
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3.12.1 Materiaaltoevoersysteem

Het gebruik van materiaaltoevoersystemen is klantspecifiek en vormt een aanvul-
ling op de bestaande materiaaltoevoer van de machine.

Dit systeem maakt het mogelijk om een grotere hoeveelheid verwerkingsmateriaal
van component A te leveren.

Materiaaltoevoersystemen kunnen de volgende componenten omvatten:

Liften met vatdekselhouder

elektrische of pneumatische roerinstallaties

Vulniveaubewaking

Toevoerpompen

Om het instroomreservoir van de DUOMIX GLASSFLAKE GX te vullen, wordt een
materiaalslang in de tank gehouden door de toevoerpomp op het toevoersysteem.
Als de toevoerpomp draait, kan de materiaalstroom worden vrijgegeven of gestopt
met een materiaalafsluitkraan. Er kan een roerinstallatie worden gebruikt om het
verwerkingsmateriaal voor te bereiden voor het vulproces. De afzonderlijke compo-
nenten worden rechtstreeks op het materiaaltoevoersysteem bestuurd en bediend.

Nr. Beschrijving
1 Persluchtregeling voor toe-

voerpomp
2 Toevoerpomp
3 Persluchtregeling voor pneu-

matisch aangedreven roerin-
stallatie

4 Pneumatisch aangedreven
roerinstallatie

5 Vatdeksel
6 Materiaalslang
7 Materiaalafsluitkraan
8 Liftbediening
9 Uitschakelklep voor roerinstal-

latie
10 Tweekoloms-lift op onderstel

9

1

2

3

5

4

8

10

7

6

Afb. 23: Voorbeeld van een materiaaltoevoersys-
teem
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3.12.2 Liften

Liften worden gebruikt om pompen en andere uitrustingsstukken met behulp
van perslucht uit materiaaltanks te tillen resp. in materiaaltanks te laten zakken.
Optioneel verkrijgbare vatdeksels voor verschillende tankgroottes, maken het
gelijktijdige gebruik van meerdere uitrustingsapparaten in een materiaaltank, zoals
bijv. roerinstallatie en vulniveaubewaking mogelijk.

1 2

3

Afb. 24: Liftbediening

4

Afb. 25: Smoorschroeven

Nr. Benaming Aanwijzingen
1 Bedieningshendel voor de lift De lift gaat omhoog.

STOP: De lift blijft staan.
De lift gaat omlaag.

2 Knop om de roerinstallatie vrij te
geven

Knop ingedrukt ⇒ Roerinstal-
latie is vrijgegeven,
Knop losgelaten ⇒ Roerin-
stallatie is uitgeschakeld,

3 Persluchtafsluitkraan voor lift en roerinstallatie
4 Smoorschroeven aan de achter-

kant van de besturing
Voor het instellen van de snel-
heid van de lift bij het omhoog en
omlaag bewegen

Elke materiaaltank moet in het midden onder het vatdeksel worden uitgelijnd. Wij
adviseren het gebruik van vataanslagen.

Het vatdeksel moet bij het neerlaten van de lift juist op de materiaaltank worden
geplaatst.

3.12.3 Pneumatische uitschakelklep roerinstallatie

Zodra de lift met vatdeksel omhoog wordt bewogen en de plunjer van de pneu-
matische uitschakeling van de roerinstallatie geen contact meer heeft met de
materiaalcontainer, schakelt het uitschakelventiel de persluchttoevoer naar de
roerinstallatie uit (schakelaarpositie 0), de roerinstallatie blijft staan.

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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Als de lift met vatdeksel omlaag wordt bewogen en de plunjer op de rand van de
materiaalcontainer ligt, moet de persluchttoevoer weer tot stand worden gebracht
(schakelaarpositie ) Schakelaar indrukken.

Afb. 26: Uitschakelklep Afb. 27: Uitschakelklep sym-
boolafbeelding aan / uit

Afb. 28: Pneumatische klep

3.12.4 Toevoerpompen

Toevoerpompen kunnen ook worden gebruikt in materiaaltoevoersystemen. Toe-
voerpompen zijn via een persluchtverdeler op de persluchtvoorziening aangeslo-
ten en worden via een eigen persluchtregelaar gestuurd. Ze ondersteunen de
doseerpomp bij het transport van hoogviskeuze materialen.

Als toevoerpompen kunnen zuiger- of membraanpompen worden gebruikt.

Afb. 29: Voorbeeld van een zuigerpomp Afb. 30: Voorbeeld van een membraanpomp
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3.12.5 Vatdeksel

Vatdeksels worden gebruikt voor de beves-
tiging van uitrustingsstukken zoals een toe-
voerpomp (zuiger- of membraanpomp), een
elektrisch of pneumatisch aangedreven roer-
werk of vulniveausensoren.

Vatdeksels kunnen afzonderlijk of in combinatie
met liften (Hoofdstuk 3.12.2) worden gebruikt.
Zij worden op de rand van het gebruikte vat
geplaatst en sluiten deze aldus af.

De grootte van het vatdeksel en de mogelijkhe-
den om er uitrustingsstukken aan te bevestigen
zijn afhankelijk van de grootte van het te gebrui-
ken vat.

Afb. 31: Voorbeeld van vatdeksel met
zuigerpomp, pneumatisch roerwerk en
aansluitnippel voor terugloop

3.12.6 Vataanslagen

De vataanslagen vereenvoudigen het
positioneren van materiaaltanks.

Afb. 32: Vataanslag

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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3.12.7 Pneumatische roerinstallatie

Optioneel kunnen pneumatische roer-
installaties worden gebruikt om het
materiaal te verwerken.

De roerinstallaties worden op een vat-
deksel of op een instroomreservoir
gemonteerd. Pneumatische roerinstal-
laties worden via de onderhoudseen-
heid van de DUOMIX GLASSFLAKE
GX met perslucht voorzien. De rota-
tiesnelheid wordt met de regelschroef
op de luchtinlaat van de roerinstallatie
gestuurd.

Bij het gebruik van roerinstallaties
de bijbehorende afzonderlijke ge-
bruikshandleiding in acht nemen en
opvolgen.

1

2

3

5

6

4

Afb. 33: Pneumatische roerinstallatie

3.12.8 Verdeler voor spuitpistolen

Met een verdeler voor spuitpistolen
kunnen meerdere spuitpistolen ge-
lijktijdig op de machine aangesloten
worden.

Afb. 34: Verdeler voor twee spuitpistolen

34 Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
2dmgf_BA_nl_B0550050



Transport, opstellen en montage

4 Transport, opstellen en montage

De machine heeft de fabriek in een onberispelijke toestand verlaten en is deskundig
verpakt voor het transport.
Controleer de machine bij aanname op transportschade en volledigheid.

4.1 Transport

De machine kan worden gemonteerd op een verrijdbaar onderstel met een parkeer-
rem op het voorwiel om het transport te vergemakkelijken. Volg bij het transport
van de machine de volgende instructies op:

Zorg bij het verladen van de
machine op voldoende draag-
kracht van de hefwerktuigen en
lastopname-inrichtingen. De afme-
tingen en het gewicht van de ma-
chine vindt u op de machinekaart
en op het typeplaatje.

Om de machine op te tillen, steekt
u geschikte hijskabels door de vork-
heftruckogen onder het onderstel.
Bevestig de hijskabels niet aan het
bovenstel!

Let bij het gebruik van een vork-
heftruck op voldoende lepellengte
van de heftruck. De vorken van
de vorkheftruck moeten door de
twee tegenoverliggende vorkhef-
truckogen op het onderstel geleid
worden.

Afb. 35: Verrijdbaar onderstel (optioneel)

Rijd bij het transport met een vorkheftruck met de lepels zo ver mogelijk uit
elkaar, om het kantelmoment te minimaliseren.

Let op, kantelgevaar! Zorg voor een gelijkmatige verdeling van de last om het
kantelen van de installatie te voorkomen.

Transporteer bij het heffen of laden van de machine geen andere voorwerpen
(bijv. materiaaltank) samen met de machine.

Ga nooit onder zwevende lasten of binnen de laadzone staan. Hier bestaat
levensgevaar!

Beveilig de lading op het transportvoertuig tegen wegglijden en vallen.

Is de machine al in bedrijf geweest, moeten de volgende instructies worden
opgevolgd:

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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Breng de machine in de uitgangspositie. Eventueel gebruikte liften of rammen
moeten in de laagste stand staan.

Onderbreek de totale energievoorziening van de machine - ook bij korte trans-
portafstanden.

Wacht tot bewegende delen tot stilstand zijn gekomen.

De machine voor het transport leegmaken - tijdens het transport kan toch nog
restvloeistof weglekken.

Verwijder alle losse onderdelen (bijv . gereedschap) van de machine.

4.2 Opstellocatie
De machine is bedoeld voor opstelling buiten een potentieel explosieve omgeving.
Het opstellen binnen Ex-zones is alleen mogelijk bij de speciale explosieveilige
uitvoering van de machine. Om verontreiniging te voorkomen, raden wij aan om
de machine buiten de onmiddellijke spatzone op te stellen.

Omgevingstemperatuur:

minimaal: 0 °C resp. 32 °F

maximaal: 40 °C resp. 104 °F

WAARSCHUWING
Wanneer de machine buiten gebruikt wordt, kan door blikseminslag een levens-
gevaarlijke situatie voor het bedieningspersoneel ontstaan!

Gebruik de machine buiten nooit bij onweer!

De exploitant moet zorgen dat een machine buiten is voorzien van geschikte
bliksemafleiders.

Veiligheidsmaatregelen op de opstellocatie:

Plaats de machine horizontaal op een vlakke, ste-
vige en trillingsvrije ondergrond. De machine mag
niet worden gekanteld of scheef gezet.

Vergrendel de machine op de opstellingslocatie
om deze tegen onvoorzien bewegen te beveiligen.
Druk hiervoor met uw voet de wielrem op het frame
omlaag (zie Afb. 36). Ontgrendel de wielrem voor
elk transport door deze omhoog te trekken.

Afb. 36: Wielrem

Zorg dat alle bedieningselementen en veiligheidsinrichtingen goed toegankelijk
zijn.

Houd het werkbereik, met name alle loop- en stavlakken schoon. Verwijder
gemorst materiaal en reinigingsmiddel direct.
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Zorg voor voldoende beluchting en ontluchting op de werkplek om schade aan
de gezondheid en aan de objecten te voorkomen. Een minimaal 5-voudige
luchtverversing per uur moet gewaarborgd zijn.

Neem de veiligheidsgegevensbladen en verwerkingsinstructies van de materi-
aalfabrikant altijd in acht nemen en volg ze op.

Ook als er geen wettelijke voorschriften zijn voor het nevelarm airless-spuiten,
moeten gevaarlijke oplosmiddeldampen en verfdeeltjes worden afgezogen.

Bescherm alle voorwerpen in de buurt van het te spuiten object tegen mogelijke
schade door materiaalnevel.

4.3 Montage

WAARSCHUWING
Worden montagewerkzaamheden uitgevoerd door niet hiervoor opgeleide per-
sonen, brengen ze zichzelf, andere personen en de veiligheid van de machine
tijdens bedrijf in gevaar.

Elektrische onderdelen mogen uitsluitend door vakpersoneel met elektro-
technische opleiding worden gemonteerd - alle overige onderdelen zoals
temperatuurverschillen, bijv. spuitslang en spuitpistool, uitsluitend door hier-
voor geschoold personeel.

WAARSCHUWING
Bij montagewerkzaamheden kunnen ontstekingsbronnen ontstaan (bijv. door
mechanische vonken, elektrostatische ontlading etc.).

Alle montagewerkzaamheden uitvoeren buiten explosiegevaarlijke zones.

Controleer voor de montagewerkzaamheden of:

� alle persluchtlafsluitkranen gesloten zijn,

� alle persluchtregeling volledig teruggeregeld zijn en

� alle materiaalafsluitkranen gesloten zijn.

Monteer de voor transportdoeleinden gedemonteerde onderdelen of uitrustingen
voor inbedrijfstelling weer deskundig en volgens het bedoeld gebruik.

De aansluitingen op de installatie en op de materiaalslangen zijn kleurgecodeerd
om ervoor te zorgen dat de materiaalleidingen en zuigleidingen correct worden
aangesloten:

blauw = component A

rood = component B

geel = spoelmiddel

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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Vanwege de aansluitmaten is het onmogelijk om de slangaansluitingen door elkaar
te gebruiken.

De toewijzing moet voor alle toekomstig gebruik worden bewaard om ongewenste
materiaalreacties en schade aan de installatie te voorkomen.

4.3.1 Slangbundel aansluiten

WAARSCHUWING
Staan de koppelingen van het slangenpakket onder spanning, kunnen ze los-
scheuren. Door het onder hoge druk vrijkomende materiaal kan letsel en materi-
ële schade ontstaan.

Worden trekkrachten op de koppelingen van het slangpakket verwacht (bij-
voorbeeld door de positionering van de mengeenheid) moet een trekontlasting
worden aangebracht!

Wordt het slangpakket te kort gebogen, kunnen de slangen in het slangpakket
knikken.

De minimale buigradius van 50 cm mag niet worden onderschreden!

De slangenpakketten mogen niet in het water liggen, anders kan kortsluiting of
een slechte werking van de temperatuursensor optreden.

Nr. Benaming
1 Aansluiting materiaalslang

component A
2 Aansluiting materiaalslang

component B
3 Aansluiting terugloop B com-

ponent in tank

31 2

Afb. 37: Aansluitingen op het tussenstuk
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Nr. Benaming
1 Aansluiting materiaalslang

component A
2 Aansluiting materiaalslang

component B
3 Aansluiting materiaalslang

spoelen
4 Persluchtingang
5 Persluchtuitlaat

312 4 5

Afb. 38: Aansluitingen op de mengeenheid

4.3.2 Spuitslang en spuitpistool aansluiten

WAARSCHUWING
Onderdelen die niet geschikt zijn voor de maximaal toegestane bedrijfsdruk van
de machine, kunnen barsten en zwaar letsel veroorzaken.

Controleer voor montage de maximale toegestane bedrijfsdruk van de spuit-
slang en het spuitpistool. Deze moet hoger of gelijk zijn aan de op het
typeplaatje aangegeven maximale bedrijfsdruk van de machine.

Sluit het gebruikte spuitpistool (bijv. bijv. airless pistool WIWA 500D) aan op
de statische menger met behulp van een geschikte materiaalslang (zie ook
Hoofdstuk 3.10 op pagina 27)

Afb. 39: Monteer de spuitslang en het spuitpistool op de statische menger van de mengeenheid

Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
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4.3.3 Machine aarden

WAARSCHUWING
Door de hoge stromingssnelheden tijdens het gebruik, kan elektrostatische
oplading ontstaan.
Statische ontladingen kunnen brand en explosies tot gevolg hebben.

Zorg dat de machine vakkundig is geaard buiten de Ex-zones!

Zorg ook voor een correcte aarding van het te coaten object.

4.3.4 Persluchttoevoer aansluiten

LET OP
Over looproutes gelegde leidingen vormen een struikelgevaar en dus letselgevaar
voor het bedieningspersoneel.

Leg de persluchtleidingen zo, dat geen struikelgevaar voor het bedienings-
personeel ontstaat.

Voor het waarborgen van de benodigde luchthoeveelheid, moet de compres-
sorcapaciteit worden afgestemd op de benodigde luchthoeveelheid voor de
machine en moet de doorsnede van de luchttoevoerslangen overeenkomen met
de aansluitingen.

Het gebruik met verontreinigde of vochtige perslucht leidt tot schade aan het
pneumatische systeem van de machine.

Gebruik alleen gedroogde, olie- en stofvrije perslucht die voldoet aan zuiver-
heidsklasse [7:5:4] conform ISO 8573-1:2010!

1. Controleer daarom of alle persluchtafsluit-
kranen zijn gesloten en alle persluchtrege-
ling volledig zijn teruggeregeld.

2. Sluit de persluchtleiding op de persluchtaan-
sluiting van de onderhoudseenheid aan.

3. Sluit de machine aan op de stroomvoorzie-
ning (alleen voor versies met elektrische
componenten, bijv. materiaalverwarmer).

Afb. 40: Persluchtaansluiting
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5 Werking
Voor aanvang van de werkzaamheden controleren:

� Zijn alle veiligheidsinrichtingen aanwezig en volledig functioneel?

� Zijn alle machineonderdelen lekdicht? Haal indien nodig de verbindingen aan;
neem de aanhaalmomenten in de lijst met reserveonderdelen in acht.

WAARSCHUWING
Bij het drooglopen van materiaalpompen kan brand of een explosie ontstaan
door de hierbij ontstane wrijvingshitte.

Zorg tijdens bedrijf dat de voorraadtanks niet volledig worden leeggedraaid.

Laat de machine nooit zonder toezicht lopen.

Als dit toch gebeurt, moet de desbetreffende pomp direct worden stilgezet en
moet materiaal worden aangevuld.

Neem bij de verwerking en de opslag van verwerkingsmaterialen, het materiaal-
en veiligheidsgegevensblad van de fabrikant van het desbetreffende materiaal
in acht en volg deze op.

5.1 Machine in bedrijf nemen
Controlelijst voor inbedrijfstelling:

� Zijn alle veiligheidsinrichtingen aanwezig en werken ze correct (zie Hoofd-
stuk 2.4 op pagina 10)?

� Zit er voldoende scheidingsmiddel in de materiaalpompen (zie Hoofdstuk 6.5.2
op pagina 64)?

� Zijn de machine en het te coaten voorwerp deskundig geaard (zie hoofdstuk
Hoofdstuk 4.3.3 op pagina 40)?

Controleer tijdens de inbedrijfstelling of alle machineonderdelen goed zijn afgedicht
en haal de verbindingen evt. aan.

Overzicht van de werkstappen bij de inbedrijfstelling:

1. Schakel de machine in.

2. Neem de spoelpomp in bedrijf.

3. Neem de materiaaltoevoersystemen in bedrijf.

4. Spoel de rest van het testmedium uit (alleen bij de eerste ingebruikname).

5. Vul de machine met verwerkingsmateriaal en ontlucht deze.

6. Voer een controlemeting uit.
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5.1.1 Machine inschakelen

1. Controleer daarom of alle persluchtafsluitkranen zijn gesloten en alle perslucht-
regeling volledig zijn teruggeregeld.

2. Open de persluchtafsluitkraan op de onderhoudseenheid.

3. Ontgrendel de noodstop-knop op de schakelkast.

4. Druk op de start-knop op de schakelkast.

5.1.2 Spoelpomp in gebruik nemen

De spoelpomp moet tijdens de werkzaamheden altijd klaar zijn voor gebruik,
zodat alle onderdelen die in aanraking zijn gekomen met gemengd materiaal op
ieder moment binnen de opgeven potlife kunnen worden gespoeld!

1. Plaat de aanzuiging van de spoelpomp in de spoelmiddeltank.

2. Zorg ervoor dat de persluchtregeling op de persluchtregeleenheid van de
spoelpomp volledig is teruggeregeld.

3. Sluit alle kogelkranen op het tussenstuk (zie Hoofdstuk 3.8 op pagina 26).

4. Bij de persluchtregeling van de spoelpomp, afhankelijk van de slanglengte van
de materiaalslangen, een druk van 1,5 tot 2 bar instellen.

5. Houd het spuitpistool in een opvangbak. Zorg ervoor dat het spuitpistool in
contact staat met de wand van de tank.

6. Ontgrendel het spuitpistool.

7. Haal de trekker van het spuitpistool zo lang over tot er schoon spoelmiddel
uitkomt.

8. Open en sluit de spoelkogelkranen op de mengeenheid (zie Hoofdstuk 3.10
op pagina 27) afwisselend verschillende keren tijdens het spoelen om ervoor
te zorgen dat elk component afzonderlijk gespoeld wordt. Spoel tenslotte met
beide spoelkleppen tegelijk.

9. Laat de trekker van het spuitpistool los en borg het spuitpistool.

10. Sluit de spoelkogelkranen.

11. Laat de spoeldruk ingeschakeld (geen druk laten ontsnappen) zodat de spoel-
pomp altijd gebruiksklaar is.
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5.1.3 Resten van het testmedium uitspoelen

De machine is na de montage in de fabriek op een probleemloze werking getest
met een testmedium. Bij de eerste keer in gebruik nemen moet daarom eerst een
volledige reiniging worden uitgevoerd, om de resten van het testmedium uit te
spoelen (Hoofdstuk 5.4 op pagina 52).

Gebruik het door de fabrikant van uw verwerkingsmateriaal goedgekeurde spoel-
middel.

5.1.4 Machine met het te verwerken materiaal vullen en ontluchten

Let altijd op de juiste componententoewijzing.
Beide componenten van het verwerkingsmateriaal mogen alleen met de
hiervoor bestemde machineonderdelen in aanraking komen:
blauw = basiscomponent (A) rood = verharder (B)

Voer de volgende werkstappen uit om de materiaaltoevoer voor componenten A
en B te herstellen.

Om storingen te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat er tijdens het vullen geen
vreemde deeltjes of vuil in de materiaaltanks terechtkomen.

1. Vul het verwerkingsmateriaal van component A in het instroomreservoir.

Er is een bepaalde hoeveelheid glasflakes aan het verwerkingsmateriaal
toegevoegd, die mogelijk op de bodem van het instroomreservoir zijn neerge-
slagen. Roer het materiaal in het instroomreservoir zorgvuldig om met een
roerstaaf voordat u het instroomreservoir van de machine ermee vult.

Als de machine is uitgerust met een materiaaltoevoersysteem, raadpleeg dan
het hoofdstuk Hoofdstuk 5.1.5 op pagina 45.

2. Vul het verwerkingsmateriaal van component B in de trechter.

3. Markeer het vulniveau in de vultrechter zodat u later het materiaalverbruik
kunt controleren. Schuif hiervoor de rode ring op de materiaalslang van de
vulniveauregeling naar de hoogte van het materiaal.

Ga vervolgens verder met het ontluchten van de hogedrukpomp voor component
A.

4. Maak tijdens de eerste inbedrijfstelling of een materiaalwissel de retourslang
van component A los bij het instroomreservoir en houd deze in een opvangbak
voor materiaal om resten van het fabriekstestmedium of materiaal op te vangen.
Zet de retourslang vast om te voorkomen dat deze per ongeluk losschiet.

5. Open op de onderhoudseenheid de persluchtafsluitkraan.
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6. Stel de persluchtregeling voor de doseerpompen (Hoofdstuk 3.6 op pagina 23)
zo in dat de doseerpomp van component A langzaam loopt.

7. Schakel de machine naar het circulatiebedrijf:

Zorg ervoor dat alle kogelkranen op de externe mengeenheid gesloten zijn.

Open beide kogelkranen voor de circulatie op het tussenstuk (zie Hoofd-
stuk 3.8 op pagina 26). De kogelkraan voor het kalibreren van component
B blijft gesloten.

8. Zodra het verwerkingsmateriaal schoon en zonder luchtbellen uit de retourslang
van component A komt, sluit u de kogelkraan voor de circulatie.

9. De persluchtregeling van de doseerpomp volledig terugregelen.

10. Sluit op het tussenstuk eerst de kogelkraan voor de circulatie van component
A en daarna de kogelkraan voor component B.

11. Aansluiten op de onderhoudseenheid van de persluchtafsluitkraan.

12. Sluit de retourslang van component A aan op het instroomreservoir.

Ontlucht nu het systeem van de straalpomp met component B.

13. Open beide kogelkranen voor de circulatie op het tussenstuk (zie Hoofdstuk 3.8
op pagina 26).

14. Ontlucht de straalpomp met de hand.
Hiervoor moet de hendel die de bal-
ken van het balkensysteem verbindt,
verwijderd worden (Afb. 41).

Verwijder de splitpennen en trek
de pennen waarmee de hendel
vastzit eruit.

Verwijder de hendel en bevestig
hem horizontaal aan de bovenste
balk.

15. Gebruik de hendel als handvat en
pomp totdat het materiaal uit de
uitlaatkraan (8) komt en er geen
luchtbellen meer te zien zijn in de
transparante materiaalslang.

16. Sluit beide kogelkranen voor de cir-
culatie op het tussenstuk (zie Hoofd-
stuk 3.8 op pagina 26).

17. Ga verder met het vullen en ont-
luchten van het slangenpakket (zie
Hoofdstuk 5.1.6 op pagina 46).

18. Bevestig dan pas de hendel weer
tussen de balkarmen.

A

B

Afb. 41: Hendel op de straalpomp ombouwen
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5.1.5 Het materiaaltoevoersysteem in werking stellen

Het gebruik en de montage van een materiaaltoevoersysteem is optioneel en
klantspecifiek. Daarom worden afzonderlijke gebruikshandleidingen geleverd voor
de machines die tot het systeem behoren.

Neem de afzonderlijke gebruikshandleidingen voor uw materiaaltoevoersysteem,
bijv. van liften, rammen, roerinstallaties en toevoerpompen, in acht en volg ze
op.

Neem de veiligheidsinstructies in Hoofdstuk 2.2 op pagina 4 van deze gebruiks-
handleiding in acht en volg deze op.

Let altijd op de juiste componententoewijzing.
Beide componenten van het verwerkingsmateriaal mogen alleen met de
hiervoor bestemde machineonderdelen in aanraking komen:
blauw = basiscomponent (A) rood = verharder (B)

1. Controleer daarom of alle persluchtafsluitkranen zijn gesloten en alle perslucht-
regeling volledig zijn teruggeregeld.

2. Sluit de persluchtvoorziening aan.

3. Plaats een materiaaltank onder de lift en lijn hem uit met behulp van de va-
taanslagen.

4. Rij het vatdeksel inclusief de uitrustingsstukken op de rand van het vat.

5. Bij uitvoering met roerinstallatie op vatdeksel:

Bij pneumatisch bediende roerinstallaties opent u de persluchtafsluitkraan
of de persluchtregelklep totdat de gewenste rotatiesnelheid is bereikt.

Schakel elektrisch aangedreven roerinstallaties in.

6. Sluit een materiaalslang met een materiaalafsluitkraan aan op de materiaaluit-
laat van de toevoerpomp.

7. Houd het andere uiteinde van de materiaalslang in de toevoertank van de
DUOMIX GLASSFLAKE GX. Zet de slang vast om te voorkomen dat deze per
ongeluk losschiet!

8. Open de materiaalafsluitkraan.

9. Stel een lage druk in op de persluchtregeling van de toevoerpomp om te zorgen
voor een langzame werking van de toevoerpomp.

10. Stop het vulproces zodra het vulniveau in het instroomreservoir is bereikt:

Verminder de persluchttoevoer naar de toevoerpomp volledig.

Sluit de materiaalafsluitkraan op de materiaalslang.

Verwijder de materiaalslang uit het instroomreservoir.
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5.1.6 Slangbundel vullen

1. Beweeg de hendel van de straalpomp (Hoofdstuk 5.1.4 op pagina 43) op en
neer totdat het verwerkingsmateriaal gelijkmatig uit de retourslang komt.

2. Bevestig de retourslang van component B weer aan het tussenstuk.

3. Open de materiaalaftapkraan van component B op de mengeenheid. De
kogelkranen voor de circulatie en voor het kalibreren van component B blijven
gesloten op het tussenstuk.

4. Plaats een materiaalopvangbak onder de materiaaluitlaat.

5. Pomp opnieuw met de hand totdat het verwerkingsmateriaal gelijkmatig uit de
materiaaluitlaat komt.

6. Sluit de kogelkraan op de mengeenheid voor de materiaaluitlaat van component
B.

7. Bevestig de hendel weer tussen de balken van het balkensysteem.

8. Open

de persluchtafsluitkraan op de onderhoudseenheid en

de hendel op de mengeenheid “Spuiten”.

9. Stel de persluchtregeling voor de doseerpompen (Hoofdstuk 3.6 op pagina 23)
zo in dat de doseerpomp van component A langzaam loopt.

10. Houd het spuitpistool in een tank voor verontreinigd materiaal.

Bedien het spuitpistool zonder mondstuk!

11. Trek aan het spuitpistool totdat er gemengd materiaal uitkomt.

12. Sluit de hendel op de mengeenheid “Spuiten”.

5.1.7 De machine kalibreren

Het doel van kalibreren is om de doseerhoeveelheid te controleren, vooral van
component B.

De machine moet van tevoren gevuld worden (zie Hoofdstuk 5.1.4 op pagina 43
en Hoofdstuk 5.1.6 op pagina 46).

1. Open de kogelkraan op het tussenstuk voor de hoeveelheidscontrole en voor
de circulatie van component B uit de kalibratie-eenheid. Tap het materiaal van
de hoeveelheidscontrole af tot 10 ml (gemakkelijker af te lezen dan 0 ml).

2. Sluit de kogelkraan voor de circulatie van component B.

3. Houd een maatbeker onder de retourslang A. Als alternatief kunt u de slang
uit de tank verwijderen door de vleugelschroef los te draaien.

4. Open de kogelkraan voor de circulatie van component A.
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5. Stel de persluchtregeling voor de doseerpompen (Hoofdstuk 3.6 op pagina 23)
zo in dat de doseerpomp voor component A langzaam loopt en er materiaal
uitkomt.

6. Wanneer er 1 liter component A in de maatbeker is gelopen, sluit u de kogel-
kraan voor de circulatie van component A.

7. Controleer het vulniveau van component B in de hoeveelheisscontrole.
1 ml komt overeen met 0,1 vol.% van component B.

Als de afgegeven hoeveelheid component B niet overeenkomt met de ge-
wenste dosering (1 ml = 0,1 vol.%), moet u de straalpomp overeenkomstig
bijstellen (zie Hoofdstuk 5.1.8 op pagina 47) en de machine opnieuw doseren.

8. Regel de luchtingangsdruk volledig terug.

9. Open de kogelkraan voor de circulatie van component B en laat component B
aflopen tot 10 ml in de hoeveelheidsregeling.

5.1.8 Instellen van de doseerhoeveelheid voor component B (straalpomp)

De straalpomp kan traploos worden ingesteld van 1 tot 3 %.

Hoe groter de afstand tussen de straalpomp en de hoofdpomp, hoe kleiner de
slag en hoe kleiner het aandeel component B in de mengverhouding.

Hoe dichter de straalpomp naar de hoofdpomp toe bewogen wordt, hoe groter de
slag en hoe groter het aandeel component B.

Zorg ervoor dat de straalpomp altijd bijna verticaal tussen de balken staat. Een
schuine stand van de straalpomp leidt tot verhoogde slijtage van de pakkingen.

LET OP
Tijdens het afstellen mag geen druk worden uitgeoefend!

Maak de machine drukloos voordat u de straalpomp afstelt.

1. Als er een kleine afwijking is van de
gewenste mengverhouding, verstelt
u de straalpomp met de stelschroef.

2. Als er grotere veranderingen in de
mengverhouding nodig zijn, stel dan
ook de straalpomp op de bovenste
balk af.

Verwijder de pin en verplaats de
straalpomp naar het gewenste
gat.

Fixeer de pomp weer met de
pin.

Afb. 42: De dosering op de straalpomp instellen
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De gewenste dosering kan worden afgelezen van een schaalverdeling op de
bovenste en onderste balk.

3. Controleer de ingestelde dosering door opnieuw te kalibreren (zie Hoofd-
stuk 5.1.7 op pagina 46).

5.2 Coaten
1. Volg de instructies op Hoofdstuk 5.1.2 op pagina 42 en Hoofdstuk 5.1.4 op

pagina 43

2. Controleer of de volgende kogelkranen op het tussenstuk gesloten zijn:

Circuleer component A,

Circuleer component B,

Kalibreren/hoeveelheidscontrole component B.

3. Zet het mondstuk in het spuitpistool.

4. Stel de kogelkraan op de mengeenheid in op “Spuiten” (zie Hoofdstuk 3.10 op
pagina 27).

5. Bouw met de hand een voordruk op in de straalpomp voor component B. Draai
hiervoor de zwenkarm van de straalpomp los zoals beschreven in pos. 14
Hoofdstuk 5.1.4 op pagina 43.

Let op de drukweergave voor component B op de manometer. Een druk van
ca. 50 bar door één keer pompen is voldoende.

6. Plaats de zwenkarm weer in de straalpomp.

7. Verhoog langzaam de luchtingangsdruk van de zuigerpomp totdat beide ma-
nometers (materiaalinlaat A en B) ongeveer dezelfde druk aangeven.

8. Stel de luchtingangsdruk van de zuigerpomp in op de gewenste spuitdruk (zie
aanwijzing in Hoofdstuk 5.2.1 op pagina 49).

9. Controleer de grenzen voor de drukbewaking van component B (Hoofdstuk 5.2.2
op pagina 49).

Als de wijzer van de manometer voor de drukbewaking niet of niet voldoende be-
weegt, mag de machine niet in gebruik worden genomen. Gevaar voor verkeerd
mengen!

De machine is nu klaar om te spuiten!

Volg de aanwijzingen in Hoofdstuk 5.2.1 en Hoofdstuk 5.2.3 op voor optimale
resultaten.
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5.2.1 Spuitdruk instellen

Bij het instellen van de spuitdruk de volgende aanwijzingen opvolgen:

De optimale spuitdruk is bereikt, als het materiaal gelijkmatig wordt opgebracht
met uitlopende randzones.

Gebruik de machine slechts met de druk die
nodig is om bij de aanbevolen spuitafstand van
ca. 30–40 cm (12” –16”) een goede verstuiving
te bereiken.

Een te hoge spuitdruk leidt tot een hoger materi-
aalverbruik en meer verfnevel.

Een te lage spuitdruk leidt tot streepvorming en
verschil in laagdikten.

Afb. 43: Spuitafstand

Neem de gebruikshandleiding van uw spuitpistool in acht. Deze bevat meer
aanwijzingen voor het optimaliseren van het spuitbeeld.

5.2.2 Druk- en doseerbewaking instellen

Om onjuiste menging te voorkomen, wordt de spuitdruk van component B (verhar-
der) met behulp van een contactmanometer bewaakt.

De zwarte wijzer op de contactmanometer geeft de daadwerkelijke druk aan. Met
de twee rode wijzers stelt u de bedrijfsgrenzen voor de actuele werkfase na het
inregelen van de optimale spuitdruk als volgt in:

1. Schuif de bijgeleverde sleutel in de contactma-
nometer.

2. Draai de onderste rode sleepwijzer met de
naald van de meenemer naar de waarde ca.
20 bar onder de laagste druk die wordt aange-
geven wanneer het spuitpistool geopend is.

3. Draai de bovenste rode sleepwijzer met de
naald van de meenemer naar de waarde ca.
20 bar boven de hoogste druk die wordt aange-
geven wanneer het spuitpistool gesloten is.

4. Trek de sleutel er weer uit.

+20 bar

-20 bar

Afb. 44: Bedrijfsgrenzen
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Als de druk- en doseerbewaking de installatie heeft uitgeschakeld omdat de
maximum- of minimumdruk werd overschreden, kan pomp B (straalpomp) bij het
opnieuw starten van de installatie beschadigd raken als de luchtdruk aanwezig
is.

Regel de luchtingangsdruk volledig terug.

Zet de hendel van de mengeenheid kortstondig van “Spuiten” op “Spoelen”
en weer terug. Dit resulteert in een omschakeling van de druk- en doseerbe-
waking naar “Handmatig”.

Druk op “Start”.

Verhoog langzaam de luchtingangsdruk tot de manometerstand boven de
ondergrens uitkomt.

Stel de luchtingangsdruk in op de gewenste druk.

Na elke wijziging van de spuitdruk moeten de druk- en doseerbewaking opnieuw
worden ingesteld. Als de wijzer van de contactmanometer niet of onvoldoende
beweegt, mag de machine niet in gebruik worden genomen wegens het gevaar
van verkeerde menging!

De wijzer van de contactmanometer slaat sterk uit bij het omschakelpunt, zodat
u het bewakingsbereik wellicht ruimer moet instellen.
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5.2.3 Tips voor een goede coating

Houd het spuitpistool haaks (90°) op
het te coaten oppervlak. Zodra het
spuitpistool onder een andere hoek
wordt gehouden, wordt de coating
onregelmatiger en vlekkerig (zie
Afb. 45).

Let op een gelijkmatige snelheid en
beweeg het spuitpistool parallel aan
het coatingoppervlak. Heen en weer
zwaaien met het spuitpistool leidt
tot een ongelijkmatige coating (zie
Afb. 46).

Beweeg het spuitpistool met uw arm
en niet vanuit uw pols.

Beweeg het spuitpistool al voor het
indrukken van de trekker. Z wordt
een probleemloze, zachte en gladde
overlap van de spuitstraal bereikt
en wordt het opbrengen van een
te dikke laag bij het begin van het
coaten voorkomen.

Laat de trekker los, voor het stoppen
met de beweging.

Vervang het spuitmondstuk, voordat
deze is versleten.

Versleten spuitmondstukken leiden
tot een hoog materiaalverbruik en
verslechteren de kwaliteit van de
coating.

Afb. 45: Spuithoek

uniforme laagdikte

dikke
laag

dunne
laag

dunne
laag

Afb. 46: Hanteren van het spuitpistool

5.3 Spoelen
Het spoelen dient ertoe het gemengde materiaal bij een onderbreking van het
spuitbedrijf uit de machine te spoelen voordat het uithardt.

1. Draai de persluchtregeling van de doseerpomp op de persluchtregeleenheid
helemaal dicht.

2. Trek de trekker van het spuitpistool weer over om de druk te ontlasten.

3. Zet de spuithendel op de mengeenheid op “Stop”.
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4. Open de spoelkogelkraan voor component A op de mengeenheid (zie Hoofd-
stuk 3.10 op pagina 27).

5. De spoelpomp moet nog onder druk staan (zie Hoofdstuk 5.1.2 op pagina 42).
Zo niet, stel de luchtdruk dan in op 2 bar (zie Hoofdstuk 3.6 op pagina 23).

6. Verwijder het spuitpistool en laat het materiaalmengsel (component A met
reinigingsmiddel) in een lege opvangbak lopen.

7. Sluit de spoelkogelkraan voor component A op de mengeenheid.

8. Open de spoelkogelkraan voor component B op de mengeenheid (zie Hoofd-
stuk 3.10 op pagina 27).

9. Verwijder het spuitpistool en laat het materiaalmengsel (component B met
reinigingsmiddel) in een lege opvangbak lopen.

10. Open nu beide spoelkogelkranen op de mengeenheid (ook afwisselend), trek
aan het spuitpistool totdat er schoon reinigingsmiddel uit komt.

11. Sluit de spoelkogelkranen op de mengeenheid.

12. Verminder de persluchttoevoer naar de spoelpomp volledig.

13. Trek nogmaals aan het spuitpistool om de druk te ontlasten.

5.4 De machine compleet reinigen
Een complete reiniging van de machine is nodig …

bij de eerste inbedrijfstelling, om ervoor te zorgen dat het verwerkingsmateriaal
door het testmedium waarmee de machine in de fabriek op foutloze werking
getest werd, niet negatief beïnvloed wordt,

bij een materiaalwissel,

als de machine langere periode moet worden stilgezet.

WAARSCHUWING
Door het verdampen van spoelmiddel kunnen explosieve gassen ontstaan, die
kunnen ontsteken door hete warmtebronnen.

Mocht de machine zijn uitgerust met materiaalverhitters, moeten deze voor
de reiniging worden uitgeschakeld en moet de machine eerst afkoelen. Een
snellere afkoeling wordt bereikt door de circulatie van materiaal in de machine
(max. 20 min).

1. Voer alle werkstappen uit Hoofdstuk 5.3 op pagina 51, om het gedeelte van de
mengeenheid tot aan het spuitpistool te spoelen.

2. Schakel de mengeenheid overeenkomstig Hoofdstuk 3.10 op pagina 27 op
“Stop”.

3. Schakel alle uitrustingsstukken, bijv. materiaaldoorstroomverhitter, verwarming
van het slangenpakket, roerinstallaties, uit.

4. De persluchtregeling van de spoelpomp volledig terugregelen.

5. De persluchtregeling van de doseerpomp volledig terugregelen.
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6. Trek de trekker van het spuitpistool kort weer over om de druk te ontlasten.

In de volgende werkstappen reinigt u het gedeelte van de materiaalinlaat tot de
mengeenheid.

Beide componenten moeten bij de reiniging strikt gescheiden worden gehou-
den. Gebruik voor elke component een eigen opvangbak, om materiaalreac-
ties en schade aan de machine te voorkomen.
blauw = A-component rood = B-component

1. Sluit een materiaalslang aan op de materiaalaftapkogelklep voor component
A (zie Hoofdstuk 3.11 op pagina 28), die in een materiaalopvangbak wordt
gevoerd of plaats een materiaalopvangbak direct onder de materiaaluitlaatko-
gelklep.

2. Open de materiaalaftapkogelklep voor component A en verzamel het reste-
rende materiaal uit het instroomreservoir.

3. Sluit de materiaalaftapkogelklep voor component A.

4. Maak de retourslang los van het instroomreservoir en houd deze in de tank
met het eerder afgetapte materiaal.

5. Schroef de transparante retourslang los van de trechter en houd deze in een
niet-metalen tank.

LET OP
U kunt uzelf verwonden als er materiaal uit spat.
Draag uw persoonlijke beschermingsmiddelen.

6. Open de circulatiekogelkranen voor beide componenten op het tussenstuk (zie
Hoofdstuk 3.8 op pagina 26).

7. Stel de luchtingangsdruk van de zuigerpomp in op 2 bar (zie Hoofdstuk 3.6 op
pagina 23).

8. Laat de pompen draaien om beide materiaaltanks te legen.

Het instroomreservoir zal veel sneller leeg zijn dan de trechter. De zuigerpomp
mag geen lucht aanzuigen!

Voeg tijdig het door de materiaalfabrikant aanbevolen reinigingsmiddel toe
aan het instroomreservoir.

9. Zodra de trechter ook leeg is, regelt u de luchtingangsdruk op de onderhouds-
eenheid terug naar 0 bar.

10. Sluit de retourslangen weer aan op de materiaaltanks A en B.

11. Vul de trechter. met een geschikt reinigingsmiddel. Volg ook hier de aanbeve-
lingen van de fabrikant van het materiaal!

12. Stel de luchtingangsdruk van de zuigerpomp in op 2 bar (zie Hoofdstuk 3.6 op
pagina 23) en laat het reinigingsmiddel enige tijd in de machine circuleren.

13. Sluit de circulatiekogelkranen voor beide componenten op het tussenstuk (zie
Hoofdstuk 3.8 op pagina 26).
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14. Houd het spuitpistool in een opvangbak voor materiaal en trek eraan totdat het
reinigingsmiddel er schoon uitkomt.

15. Verlaag de luchtingangsdruk op de onderhoudseenheid volledig.

16. Aansluiten op de onderhoudseenheid van de persluchtafsluitkraan.

17. Trek nogmaals kort aan het spuitpistool om de druk te laten ontsnappen.

18. Sluit alle hendels van de mengeenheid (zie Hoofdstuk 3.10 op pagina 27).

Het reinigingsmiddel blijft in de machine zolang deze buiten bedrijf is. Wanneer u
de machine weer in gebruik neemt, spoelt u het er weer uit door de machine te
vullen (zie Hoofdstuk 5.1.4 op pagina 43).

5.5 Druk ontlasten
1. Aansluiten op de onderhoudseenheid van de persluchtafsluitkraan.

2. Open de circulatiekogelkranen van de beide componenten op het tussenstuk
(zie Hoofdstuk 3.8 op pagina 26).

Open op het tussenstuk altijd eerst de circulatiekogelkraan van het A-
component. Open op het tussenstuk altijd als tweede de circulatiekogelkraan
van het B-component.

3. Haal de trekker van het spuitpistool over, tot alle druk volledig ontsnapt. Ver-
grendel het spuitpistool.

WAARSCHUWING
Zijn onderdelen van de machine verstopt (bijv. spuitmondstuk, materiaalfilter
van het spuitpistool, materiaalslang, hogedrukfilter, aanzuigzeef, etc.), dan kan
de druk niet volledig worden afgebouwd. Bij demontagewerkzaamheden kunnen
restdrukken vrijkomen en ernstig letsel veroorzaken.

Bescherm uzelf tegen plotseling vrijkomend materiaal door de schroefkoppe-
lingen bij het losdraaien met een doek af te dekken.

Draai de schroefkoppelingen zeer voorzichtig los en laat de druk langzaam
ontsnappen.

Verhelp eventuele verstoppingen (zie storingstabel in Hoofdstuk 7 op pagina
68).

5.6 Materiaal verwisselen

De machine werd speciaal voor uw specifiek gebruik samengesteld. De verdraag-
zaamheid van de gebruikte grondstoffen met andere materialen moet afzonderlijk
worden gecontroleerd. WIWA wil u hierbij graag helpen om de juistheid van de
machine voor een ander materiaal vast te stellen.

1. Reinig de machine volledig volgens Hoofdstuk 5.4 op pagina 52.
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2. Neem de machine weer in bedrijf met het nieuwe materiaal overeenkomstig
Hoofdstuk 5.1 op pagina 41.

5.7 Buiten werking stellen
Bij een tijdelijk stilzetten (bijv. einde werk/ploeg: Het werk gaat de volgende dag
door), moet u de machine spoelen volgens de instructies op Hoofdstuk 5.3).

Als de machine voor langere tijd stilstaat, moet u het materiaal uit de tanks legen
en vervolgens de machine spoelen.

1. a) met instroomresevoir: Tap eerst het materiaal uit het instroomreservoir af
in een tank via de aftapkraan.

b) optioneel met toevoerpomp: Verwijder de toevoerpomp uit de materiaaltank,
veeg eventueel eraan klevend materiaal af en plaats deze in een tank met
een geschikt reinigingsmiddel

2. Verwijder de retourslang en houd deze in de tank met het eerder afgetapte
materiaal.

3. Schroef de transparante retourslang los van de trechtercontainer en houd deze
in een niet-metalen tank.

LET OP
U kunt uzelf verwonden als er materiaal uit spat.
Draag uw persoonlijke beschermingsmiddelen.

4. Open de circulatiekogelkraan voor beide componenten en trek het spuitpistool
eraf om de druk af te bouwen.

5. Stel de luchtingangsdruk voor de doseerpomp in op 2 en doe hetzelfde voor
de toevoerpomp, indien aanwezig.

6. Laat de pompen draaien om het materiaal te legen.

Het instroomreservoir van component A zal veel sneller leeg zijn dan de trech-
tercontainer van component B. De pomp mag geen lucht aanzuigen. Voordat
dit gebeurt, vult u een geschikt reinigingsmiddel in het instroomreservoir bij.
Volg de aanbevelingen van de fabrikant van het materiaal!

7. Wanneer het materiaal ook uit de trechtercontainer geleegd is, verlaagt u de
luchtingangsdruk tot 0 bar.

8. Sluit de retourslangen weer aan op de materiaaltanks A en B.

9. Vul de trechtercontainers met een geschikt reinigingsmiddel. Volg de aanbeve-
lingen van de fabrikant van het materiaal!

10. Stel de luchtingangsdruk van de pompen in op 2 bar en laat het reinigingsmiddel
enige tijd in de machine circuleren.

11. Sluit de circulatiekogelkranen voor beide componenten.

12. Verwijder het pistool en spoel de materiaalresten via het pistool uit in een tank.

13. Verlaag de luchtingangsdruk van de pompen tot 0 bar.
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14. Sluit de persluchtafsluitkraan.

15. Trek nogmaals kort aan het pistool om de druk te laten ontsnappen.

16. Sluit alle hendels van de mengeenheid (zie Afb. 20 op pagina 27)

Het reinigingsmiddel blijft in de machine zolang deze buiten bedrijf is. Wanneer u
de machine weer in gebruik neemt, spoelt u het er weer uit door de machine te
vullen (zie Hoofdstuk 5.1.4 op pagina 43).

5.7.1 Korte werkonderbreking

Spoel bij een korte werkonderbreking (tot 30 min.) alle onderdelen die met het ge-
mengde materiaal in contact zijn gekomen af binnen de door de materiaalfabrikant
aangegeven potlife (zie Hoofdstuk 5.3 op pagina 51).

5.7.2 Langdurig of definitief buiten werking stellen

Bij het langdurig of definitief buiten werking stellen, de machine compleet reinigen,
de druk ontlasten, de machine loskoppelen van de stroomvoorziening (perslucht
en stroom).

1. Schakel alle aanbouwapparaten uit.

Sluit de persluchtregeling van de spoel- en zuigerpompen volledig af.

Koppel de perslucht- en/of stroomtoevoer naar alle uitrustingsstukken en
optionele uitbreidingen los.

2. Reinig de machine compleet zoals beschreven in Hoofdstuk 5.4 op pagina 52.

3. Stel alle bedrijfsmodi op de mengeenheid in op “Stop”.

4. Voer de drukontlasting uit volgens Hoofdstuk 5.5 op pagina 54.

5. Sluit en beveilig het spuitpistool/de spuitpistolen.

6. Maak de plaatselijke persluchtaansluiting op de onderhoudseenheid los.

5.8 Opslag
De opslaglocatie van de machine moet

schoon,

droog,

vorstvrij en

tegen direct zonlicht beschermd zijn.

Opslagtemperatuur:

minimaal: 0 °C resp. 32 °F

maximaal: 40 °C resp. 104 °F
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5.9 Verwerking van afvalstoffen

Resten van verwerkingsmateriaal, spoelmiddelen, olie, vetten en overige chemi-
sche substanties, moeten volgens de wettelijke bepalingen worden ingezameld
voor recycling. De plaatselijke, officiële afvalwaterwetgeving is van toepassing.

Aan eind van de levensduur moet u de machine stilzetten, demonteren en volgens
de wettelijke bepalingen recyclen.

Reinig de machine grondig en verwijder materiaalresten.

Demonteer de machine en scheid de grondstoffen – metalen bij oud metaal,
kunststofonderdelen kunt weggooien bij het huishoudelijk afval.
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6 Onderhoud

Onderhoud de machine uitsluitend als de voorgeschreven veiligheidsuitrusting
is aangebracht. Details kunt u vinden in Hoofdstuk 2.5.4 op pagina 16.

WAARSCHUWING
Als niet goed opgeleide personen onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
uitvoeren, brengen zij zichzelf, andere personen en de bedrijfsveiligheid van de
machine in gevaar.

WAARSCHUWING
Bij onderhoudswerkzaamheden kunnen ontstekingsbronnen ontstaan (bijv. door
mechanische vonken, elektrostatische ontlading, etc.).

Alle onderhoudswerkzaamheden uitvoeren buiten explosiegevaarlijke zones.

De onderhoudsinstructies in de gebruikshandleidingen van de optionele acces-
soires opvolgen.

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden:

1. Blokkeer de persluchtvoorziening,

2. De druk van de machine volledig ontlasten.

WAARSCHUWING
Zijn onderdelen van de machine verstopt (bijv. spuitmondstuk, materiaalfilter
van het spuitpistool, materiaalslang, hogedrukfilter, aanzuigzeef, etc.), dan kan
de druk niet volledig worden afgebouwd. Bij demontagewerkzaamheden kunnen
restdrukken vrijkomen en ernstig letsel veroorzaken.

Bescherm uzelf tegen plotseling vrijkomend materiaal door de schroefkoppe-
lingen bij het losdraaien met een doek af te dekken.

Draai de schroefkoppelingen zeer voorzichtig los en laat de druk langzaam
ontsnappen.

Verhelp eventuele verstoppingen (zie storingstabel in Hoofdstuk 7 op pagina
68).

Controleer na het beëindigen van de onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
de functie van alle veiligheidsinrichtingen en het probleemloos functioneren van
de machine.
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6.1 Regelmatige controles
De machine moet regelmatig door een deskundig persoon worden gecontroleerd
en onderhouden:

voor de eerste inbedrijfstelling,

na wijzigingen of reparatie van onderdelen van de inrichting, die de veiligheid
beïnvloeden,

na een gebruikspauze van meer dan 6 maanden,

echter minimaal elke 12 maanden.

Bij stilgezette machines kan de controle worden uitgesteld tot de volgende keer
dat deze weer in gebruik wordt genomen.

De resultaten van de controles moeten schriftelijk worden vastgelegd en tot de vol-
gende controle worden bewaard. Het controlebewijs of een kopie moet aanwezig
zijn op de gebruikslocatie van de machine.

Laat reparatiewerkzaamheden alleen door WIWA-service of door geschoold
vakpersoneel (evt in/door geautoriseerde werkplaatsen) uitvoeren.

Bij gebruik van de machine in Ex-bereiken, moet het vakpersoneel over ATEX-
kennis beschikken.

6.2 Onderhoudsschema

De gegevens in het onderhoudsschema dienen als aanbevelingen. De periodes
kunnen afhankelijk van de aard van de gebruikte materialen en externe invloeden
variëren. Pas indien nodig de onderhoudsintervallen aan uw behoeften aan.

Periode Werkzaamheden om na te lezen
Elke keer voor de inbe-
drijfstelling

Controleer het schei-
dingsmiddelpeil in de
zuigerpomp

Hoofdstuk 6.5 op pa-
gina 63

Controleer het schei-
dingsmiddelpeil in de
toevoerpomp (optio-
neel)

Hoofdstuk 6.7 op pa-
gina 65

Visuele controle van de
machine op lekkages
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Periode Werkzaamheden om na te lezen
Een keer per week Waterafscheider contro-

leren en reinigen
Hoofdstuk 6.3.1 op
pagina 61

Statische menger reini-
gen, evt. vervangen
Visuele controle van de
perslucht- en materiaal-
slangen

Hoofdstuk 6.8 op pa-
gina 66

Stel de pakking van de
zuigerpomp opnieuw af

Hoofdstuk 6.5.3 op
pagina 64

Een keer per maand Mengblok in de meng-
eenheid reinigen
De werking van alle
veiligheidskleppen con-
troleren
Verbindingsslangen
reinigen

Elke 50 bedrijfsuren Scheidingsmiddel van
de pompen controleren
op materiaalresten

Na 3 maanden stilstand De werking van alle
veiligheidskleppen con-
troleren

Hoofdstuk 6.4.1 op
pagina 62

Elke 3 jaar Controle van de
perslucht- en materi-
aalslangen door een
deskundig persoon en
eventueel vervangen

uiterlijk na 6 jaar (incl.
opslagperiode)

Perslucht- en materiaal-
slangen vervangen

6.3 Onderhoudseenheid
De onderhoudseenheid vermijdt het indringen van condenswater en vuile deeltjes
in de machine voert de pneumatische olie van de perslucht aan voor het smeren
van de bewegende onderdelen.
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Nr. Beschrijving
1 Aansluiting voor de perslucht-

voorziening bij de exploitant
2 Persluchtafsluitkraan
3 Onderhoudseenheid
4 Manometer voor de weergave

van de luchtinlaatdruk
5 Persluchtaansluiting voor de

persluchtregeleenheid
6 Waterafscheider

1

2 3

5

6

4

Afb. 47: Aansluiting op de persluchtvoorziening

6.3.1 Waterafscheider controleren en reinigen

De waterafscheider filtert vocht en vuildeeltjes
(> 5 μm) uit de perslucht.

Zo wordt het binnendringen van condenswater
in de machine en de statische oplading van de
pneumatische slangen voorkomen.

Nr. Benaming
1 Borgschuif
2 Tank
3 Aftapklep
4 Aftapslang

Afb. 48: Waterafscheider (voorbeeld)

Het eventuele condenswater wordt automatisch via de aftapklep afgevoerd.

Leid de slang in een leeg opvangbak. De aftapklep opent, zodra het vulniveau is
bereikt.

Controleer het reservoir regelmatig op vuilresten en reinig het indien nodig, als
volgt:

1. Druk de borgschuif op het reservoir van de waterafscheider omhoog en schroef
het reservoir linksom los.

Let op de O-ring, waarmee het reservoir is afgedicht. Deze kan bij demontage
wegglijden of er uit vallen.

2. Controleer of de O-ring goed zit – indien nodig goed inleggen.
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3. Controleer de tank op vuilresten – reinig deze indien nodig.

Gebruik voor het reinigen van het reservoir alleen water, zeepsop en dergelijke
neutrale middelen.

4. Schroef het reservoir weer vast op de waterafscheider.

6.4 Veiligheidsklep

6.4.1 Veiligheidsklep controleren

Voer een functietest uitsluitend door met een gevulde pomp!

Afhankelijk van de grootte van de gebruikte pomp en de benodigde bedrijfsdruk
worden veiligheidskleppen met 1/4”- resp. 1/2”-aansluiting gebruikt.

1

Afb. 49: Veiligheidsklep 1/4”-aansluiting

1

2

Afb. 50: Veiligheidsklep 1/2”-aansluiting

Nr. Beschrijving
1 Zeskantmoer
2 Kartelmoer

De werking van de veiligheidsklep kan als volgt worden getest:

Veiligheidskleppen met 1/4”-aansluiting:

1. Verhoog de luchtinlaatdruk op de volledig gevulde machine kortstondig tot ca.
10 % boven de maximaal toegestane druk op het typeplaatje. De veiligheidsklep
moet afblazen!

62 Originele gebruikshandleiding ✓(2024/04/08), Stand: 2025/11/24
2dmgf_BA_nl_B0550050



Onderhoud

Veiligheidskleppen met 1/2”-aansluiting:

Voer de controle uitsluitend met de hand uit. Gebruik voor het losmaken van de
kartelmoeren geen gereedschap om beschadigingen aan de veiligheidsklep te
vermijden.

1. Reduceer de luchtinlaatdruk op de volledig gevulde machine tot ca. 10 % onder
de maximaal toegestane druk op het typeplaatje.

2. Open voor enkele seconden de veiligheidsklep door de kartelmoer (Afb. 50
op pagina 62) linksom te draaien. Tijdens dit proces gaat de sluiting van de
veiligheidsklep open, waardoor lucht moet ontsnappen.

3. Schroef na deze controle de kartelmoer met de wijzers van de klok mee weer
vast.

6.4.2 Veiligheidsklep vervangen

Neem voor het vervangen van de veiligheidsklep het volgende in acht:

de machine moet uitgeschakeld en drukontlast zijn,

de op de nieuwe klep aangegeven gegevens moeten met de in de machine-
kaart aangegeven gegevens overeenstemmen. De aangegeven kalibratie-
druk op de veiligheidsklep mag niet hoger zijn dan de toelaatbare bedrijfsdruk
van de machine,

de nieuwe veiligheidsklep mag geen schade vertonen.

1. Plaats op het sleutelvlak een steeksleutel (Afb. 49 op pagina 62 en Afb. 50 op
pagina 62) en schroef de veiligheidsklep linksom los.

2. Controleer het aansluitpunt. Deze moet vrij zijn van verstoppingen en schoon.

3. Breng op het schroefdraadoppervlak van een nieuwe veiligheidsklep de schroef-
borgmiddel aan en schroef deze met de steeksleutel met de wijzers van de
klok mee vast. Het maximumkoppel voor een 1/4”-aansluiting is 30 Nm en voor
een 1/2”-aansluiting 40 Nm.

6.5 Zuigerpomp
Om schade aan de hogedrukpomp door materiaaluitharding te voorkomen, is de
scheidingsmiddelkamer van de materiaalpomp met scheidingsmiddel als materi-
aalweekmaker gevuld.

Afhankelijk van de eigenschappen van het te verwerken materiaal, ontstaat na
een bepaalde gebruiksduur slijtage bij de pakking van de materiaalpomp. Het
materiaal kan dan door de pakking word gedrukt en uitharden. De slijtage van de
pakking is herkenbaar aan de verkleuring van het scheidingsmiddel.
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6.5.1 Scheidingsmiddelen op materiaalresten controleren

Om schade aan de hogedrukpomp door verharding van het materiaal te voorko-
men, wordt de scheidingsmiddelkamer van de materiaalpomp gevuld met een
scheidingsmiddel als materiaalverzachter.

Controleer het snijmiddel in de materiaalpomp elke 50 bedrijfsuren op materiaal-
resten. Als in het scheidingsmiddel materiaalresten worden geconstateerd, moet
u ervan uitgaan dat de pakking van de pomp versleten is.

De slijtage van de pakking is herkenbaar aan de verkleuring van het scheidings-
middel. Laat de pomppakking dan zo snel mogelijk vervangen.

6.5.2 Scheidingsmiddelpeil controleren

1. Controleer voor de inbedrijfstelling
het scheidingsmiddelpeil in de zui-
gerpomp altijd en vul eventueel
scheidingsmiddel bij.

2. Gebruik de doseerfles van 0,5 liter
om het scheidingsmiddel in de
vulopening (Afb. 51, nr. 1) van de
pomp te vullen. De bijstelkom moet
minstens voor de helft gevuld zijn.
De maximale navulhoeveelheid is
ongeveer 2 cm van de originele
WIWA fles met scheidingsmiddel.

1

2

Afb. 51: Scheidingsmiddel controleren en vullen

Nr. Beschrijving
1 Vulopening voor het scheidingsmiddel
2 Gat voor stiftsleutel

6.5.3 pakking afstellen

Omdat de bovenste pakkingen van de zuigerpompen tijdens het bedrijf verslijten,
moeten ze regelmatig bijgesteld worden – bij de eerste ingebruikstelling, na de
eerste drie werkdagen en later ca. een keer per week.

Deze intervaltijd kan slechts een richtwaarde zijn, omdat het bijstellen evenredig
vaker nodig is, naarmate de loopsnelheid van de pomp en de afslijting van het
materiaal hoger is. De exacte intervaltijd moet aan de betreffende gebruiksom-
standigheden worden aangepast.

Ze stelt u een pakking bij:

1. Persluchtafsluitkraan op de zuigerpomp aansluiten wanneer de zuiger van de
pomp zich in de neerwaartse slag bevindt.
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2. Maak de installatie drukloos.

3. Steek de bijgevoegde stiftsleutel in een vrijliggend boorgat van de bijstelkom.

4. Draai de bijstelkom met de klok mee tot u weerstand voelt en draai dan ongeveer
1/8 slag verder.

6.5.4 Pakking vervangen

U moet de bovenste pakking van de zuigerpomp laten vervangen als u:

materiaal in het scheidingsmiddel binnendringt,

scheidingsmiddel door de pakking dringt (kan door continu verlies van schei-
dingsmiddel worden vastgesteld),

de pakking niet meer bijgesteld kan worden,

er geen speling tussen schroefring en hogedrukkop is.

6.6 Straalpompen
Als er materiaal ontsnapt boven de ma-
teriaaluitlaat van de straalpomp, is de
groefring in de pomp versleten. Laat
deze door gespecialiseerd personeel
vervangen.

Afb. 52: Materiaaluitlaatopening met beschadigde
groefring

6.7 Toevoerpomp (optioneel)
Neem de aanwijzingen in de aparte gebruikshandleiding voor de toevoerpomp in
acht en volg deze op.
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6.8 Perslucht- en materiaalslangen controleren
Controleer de perslucht- en materiaalslangen wekelijks op zichtbare schade zoals
knikken, scheuren, tekenen van slijtage of uitstulpingen.

Ondeskundig gebruik en niet-toelaatbare belasting zijn de meest voorkomende
oorzaken bij beschadigingen. Beschadigde slangen moeten direct worden ver-
vangen.

Ook bij deskundige toepassing en toelaatbare belasting zijn de slangen onderhevig
aan een natuurlijk slijtageproces. Hierdoor is de gebruiksduur begrensd. Daarom
moeten de perslucht- en materiaalslangen elke drie jaar door een deskundig
persoon worden gecontroleerd.

De gebruiksduur van een slang inclusief een eventuele opslagduur mag zes
jaar niet overschrijden. De productiedatum van een slang (maand/jaar) is op de
pershuls gestanst.

6.9 Geadviseerde bedrijfsmiddelen
Gebruik uitsluitend de originele bedrijfsmiddelen van WIWA:

Bedrijfsmiddel WIWA bestelnummer
Scheidingsmiddel geel, standaard (0,5 l)¹ 0163333
Scheidingsmiddel rood, voor isocyanaat (0,5 l)¹ 0640651
Antivriesmiddel (0,5 l)² 0631387
Pneumatische olie (0,5 l)² 0632579

¹ Weekmaker voor het vullen in de scheidingsmiddelkamers van bijv. de doseer-
pomp, toevoerpomp en spoelpomp alsook de doseerkleppen
² Bij een uitvoering met onderhoudseenheid

De scheidingsmiddelen en de pneumatische olie zijn op aanvraag ook in grotere
verpakkingen verkrijgbaar.

6.10 Speciaal gereedschap
Bij de levering inbegrepen:

Haaksleutel voor demontage/installatie van de materiaalpomp op de zuiger-
pomp (Afb. 53 op pagina 67),

Stiftsleutel voor het afstellen van de pakking op de zuigerpomp (Afb. 54 op
pagina 67),

Sleutel voor het openen en sluiten van de schakelkast van de druk- en doseer-
bewaking (Afb. 55 op pagina 67),

Stelsleutel voor het instellen van de drukgrenzen op de manometer (Afb. 56 op
pagina 67)
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Afb. 53: Haaksleutel Afb. 54: Stiftsleutel Afb. 55: Sleutel met
dubbele baard

Afb. 56: Stelsleutel
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7 Verhelpen van storingen

Verhelp de bedrijfsstoringen uitsluitend als de voorgeschreven veiligheidsuitrusting is aangebracht. Details
kunt u vinden in Hoofdstuk 2.5.4 op pagina 16.

Storing mogelijke oorzaak Oplossing
Pomp start niet ondanks dat
het spuitpistool wordt bediend
(zonder mondstuk).

Persluchtafsluitkraan gesloten. Persluchtafsluitkraan openen.
Luchtmotor defect. De luchtmotor met behulp van

de lijst met reserveonderdelen
repareren – contact opnemen
van de servicedienst.

Drukbewaking heeft de machine
uitgeschakeld.

Start de machine zoals beschre-
ven op Hoofdstuk 5.2.2 op pa-
gina 49.

De pomp loopt, maar er wordt
geen verwerkingsmateriaal naar
het mondstuk gevoerd.

Aanzuigzeef verstopt. Reinig de zeef.
Aanzuigslang verstopt. Slang vernieuwen.

Spuitpistool zonder mondstuk
openen.
De aftapkraan op het hogedruk-
filter openen.

Kogel van bodemklep komt niet
los (vastgekleefd).

De bodemklep een lichte tik aan
de zijkant geven (hamer).

De bodemklep sluit niet. Het aanzuigsysteem eraf schroe-
ven en de kogel in de bodem-
klep langs onder met een stift
resp. een schroevendraaier los-
drukken.
Bodemklep openschroeven en
kogen en zitting grondig reini-
gen.

Tank leeg. Vul materiaal bij (A en/of B)
De pomp transporteert materi-
aal, maar blijft bij een gesloten
spuitpistool niet stilstaan.

Pakking, resp. klep versleten. Onderdelen vervangen.
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Storing mogelijke oorzaak Oplossing
De pomp loopt gelijkmatig, maar
de gewenste spuitdruk wordt niet
bereikt.

De luchtdruk is te laag resp. te
weinig lucht.

De luchtdruk bij persluchtrege-
ling verhogen, resp. luchtleiding
op de juiste diameter controle-
ren.

Spuitmondstuk (nieuw) is te
groot.

Kleiner mondstuk aanbrengen of
grotere pomp gebruiken.

Spuitmondstuk versleten (te
groot).

Nieuw mondstuk aanbrengen.

Veiligheidsmembraan defect Veiligheidsmembraan controle-
ren of vervangen.

Luchtmotor bevroren (draait te
langzaam).

Luchtingangsdruk naar mogelijk-
heid reduceren.

Inlaatlucht bevat te veel water. Waterafscheider vaker legen.
Controleer de persluchtkwaliteit,
zie Hoofdstuk 4.3.4 op pagina
40.

De pomp draait onregelmatig
(herkenbaar aan verschil in slag-
snelheid bij op- en neerwaartse
slag) en bereikt de noodzakelijke
spuitdruk niet.

De viscositeit van het verwer-
kingsmateriaal is te hoog (aan-
zuigverliezen).

Verwerkingsmateriaal verdunnen
(indien mogelijk)
Grotere pomp gebruiken.

Aanzuigsysteem lek (schomme-
lingen in spuitstraal).

Afdichtingen bij alle schroefver-
bindingen van de aanzuigbuis
resp. aanzuigslang controleren
en evt. vervangen (zie lijst met
reserveonderdelen aanzuiglei-
ding resp. directe aanzuiging).

Bodemklep lek (pomp blijft bij
gesloten spuitpistool alleen bij
de opwaartse slag stilstaan).

De bodemklep eraf schroeven
en de kogel met zitting grondig
reinigen, evt. kogel resp. klepzit-
ting vervangen.

Zuigerventiel lek (pomp blijft bij
gesloten spuitpistool alleen bij
de neerwaartse slag stilstaan).

Kogel en zitting in de dubbele
plunjer reinigen en controleren,
evt. kogel, resp. klepzitting ver-
vangen.

Onderste of bovenste pakking
lek (slijtage).

Pakking vervangen.

De machine kan slechts kort wor-
den gestart (slechts zolang de
START-knop ingedrukt wordt).

De materiaaldruk van compo-
nent B staat boven de rode con-
tactwijzer voor de hogedrukbe-
waking.

De materiaaldruk ontlasten.

De contactmanometer geeft een
verkeerd signaal af.

De defecte contactmanometer
vervangen.

De contactmanometer geeft toch
druk aan, hoewel de machine
drukvrij is.

De contactmanometer is defect. De contactmanometer vervan-
gen.
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Storing mogelijke oorzaak Oplossing
De contactmanometer geeft
geen druk of alleen nog tot een
bepaalde druk aan.
De luchtinlaat van de machine
is volledig. Bij het spuiten staat
de zwarte naald op een druk en
pulseert niet.

De contactmanometer is defect
(er is olie uit het drukmedium
van de manometer gelopen).

De contactmanometer vervan-
gen.
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8 Technische gegevens
De technische gegevens van uw machine kunt u vinden op de meegeleverde
machinekaart, op het typeplaatje, resp. in de documentatie van de afzonderlijke
componenten.

8.1 Machinekaart
De machinekaart bevat alle belangrijke en veiligheidsrelevante gegevens en
informatie m.b.t. machine.

exacte aanduiding en gegevens van de fabrikant

technische gegevens en grenswaarden

uitrusting en keuringsbevestiging

gegevens over de aanschaf

Machine-identificatie (machinecomponenten en meegeleverde accessoires
met artikel- en reserveonderdeelnummers)

een opsomming van de meegeleverde documentatie.

8.2 Typeplaatje
Het typeplaatje voor de hele machine bevindt zich op het onderstel.
Het bevat de belangrijkste gegevens van de machine.

Let op dat de gegevens van het typebordje overeenkomen met de gegevens op
de machinekaart. Bij onduidelijkheden of bij het ontbreken van het typebordje
dient u ons direct op de hoogte te stellen.

Daarnaast beschikken enkele componenten van de machine over een afzonderlijk
typeplaatje, bijv.:

Spoelpomp

Materiaalpomp

Schakelkast

Deze typeplaatjes bevatten de technische gegevens en de serienummers van de
betreffende componenten.
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8.3 Slangvolume
Een slangvolume kan met de volgende formule worden berekend:

𝑉 = 𝐷2
𝑖 ∗ 𝜋 ∗ 𝐿

4

𝑉 = slangvolume

𝐷𝑖 = binnendiameter van de slang

𝐿 = slanglengte

De volgende tabel geeft de volumes van gangbare slangen:

𝐷𝑖 𝐿 𝑉 𝐷𝑖 𝐿 𝑉
4 mm 5 m 63 ml 10 mm 5 m 393 ml
4 mm 7,5 m 94 ml 10 mm 7,5 m 589 ml
4 mm 10 m 126 ml 10 mm 10 m 785 ml
4 mm 12,5 m 157 ml 10 mm 12,5 m 982 ml
4 mm 15 m 188 ml 10 mm 15 m 1178 ml
4 mm 20 m 251 ml 10 mm 20 m 1571 ml
4 mm 25 m 314 ml 10 mm 25 m 1963 ml
4 mm 30 m 377 ml 10 mm 30 m 2356 ml
4 mm 40 m 503 ml 10 mm 40 m 3142 ml
4 mm 50 m 628 ml 10 mm 50 m 3927 ml
5 mm 5 m 98 ml 12 mm 5 m 565 ml
5 mm 7,5 m 147 ml 12 mm 7,5 m 848 ml
5 mm 10 m 196 ml 12 mm 10 m 1131 ml
5 mm 12,5 m 245 ml 12 mm 12,5 m 1414 ml
5 mm 15 m 295 ml 12 mm 15 m 1696 ml
5 mm 20 m 393 ml 12 mm 20 m 2262 ml
5 mm 25 m 491 ml 12 mm 25 m 2827 ml
5 mm 30 m 589 ml 12 mm 30 m 3393 ml
5 mm 40 m 785 ml 12 mm 40 m 4524 ml
5 mm 50 m 982 ml 12 mm 50 m 5655 ml
6 mm 5 m 141 ml 16 mm 5 m 1005 ml
6 mm 7,5 m 212 ml 16 mm 7,5 m 1508 ml
6 mm 10 m 283 ml 16 mm 10 m 2011 ml
6 mm 12,5 m 353 ml 16 mm 12,5 m 2513 ml
6 mm 15 m 424 ml 16 mm 15 m 3016 ml
6 mm 20 m 565 ml 16 mm 20 m 4021 ml
6 mm 25 m 707 ml 16 mm 25 m 5027 ml
6 mm 30 m 848 ml 16 mm 30 m 6032 ml
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𝐷𝑖 𝐿 𝑉 𝐷𝑖 𝐿 𝑉
6 mm 40 m 1131 ml 16 mm 40 m 8042 ml
6 mm 50 m 1414 ml 16 mm 50 m 10053 ml
8 mm 5 m 251 ml 20 mm 5 m 1571 ml
8 mm 7,5 m 377 ml 20 mm 7,5 m 2356 ml
8 mm 10 m 503 ml 20 mm 10 m 3142 ml
8 mm 12,5 m 628 ml 20 mm 12,5 m 3927 ml
8 mm 15 m 754 ml 20 mm 15 m 4712 ml
8 mm 20 m 1005 ml 20 mm 20 m 6283 ml
8 mm 25 m 1257 ml 20 mm 25 m 7854 ml
8 mm 30 m 1508 ml 20 mm 30 m 9425 ml
8 mm 40 m 2011 ml 20 mm 40 m 12566 ml
8 mm 50 m 2513 ml 20 mm 50 m 15708 ml
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